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Оршил

	 

	Би А Кьюгийн үнэн түүхийг бичих сэн гэсээр ганц хоёрхон жилээр тогтоогүй боловч нэгэнтээгүүр бичмээр нөгөөтээгүүр түдгэлзсээр суугаагаас маань «Үгээр хөөцөлдөгч» нэгэн бус болох нь илт харагдах биз ээ. Өнөд ширгэшгүй бийр мөхөшгүй хүнийг бүтээх нь зүй, хүн зохиолоор, зохиол хүнээр мөнхжихийн учир чухамхүү хэн хэнээ шүтэх нь яваандаа үл ойлгогдон, хожим нь оюун ухаанд минь чөтгөр шүглэсэн юм шиг А Кьюгийн үнэн түүхээ би эргэж барьсан билээ.

	Харин энэхүү нас богинотой өгүүллээ бичье хэмээн бийрээ автал түмэн бэрхшээл учрах шиг санагдлаа.

	Нэрээсээ л эхэллээ шүү. «Нэр нь буруу бол үг олддоггүй» гэж Күнзийн өгүүлсэн нь буй. Энэ нь үнэхээр тун анхаарваас зохих зүйл юм. Намтрын нэр гэвэл тоймгүй: түүх, намтар, хувийн намтар, дэлгэрэнгүй намтар, тусгай намтар, гэрийн товчоо, товч намтар... гэтэл цөм тохирохгүй нь харамсалтай. Түүх гэхэд энэ зохиол маань өчнөөн эрхтэн дархтны нэрсийг багтаасан «бодит баримт» биш, намтар гэвэл би ямар А Кью биш, хувийн намтар, дэлгэрэнгүй намтар гэвэл яадаг бол? Хувийн намтар гэчихвэл А Кью лам биш, «тусгай түүх» хэмээвэл, яам тамгын газар ерөнхийлөгчийн уламжилсан шийтгэн олгох шан харамжийг А Кью хүртэж явсангүй. «Угийн бичиг гэе үү? Хэдий английн сурвалж бичигт «тоглоомчдын намтар» хэмээх нь үгүй гэх боловч нэрт зохиолч Диккенс «Тоглоомчны хувийн намтар»1 гэдэг нэгэн ном туурвисан бөлгөө. Нэрт зохиолч бол болдог юм байж, мань мэт нь бүтдэггүй хэрэг. Хожим нь «гэрийн бичиг» хэмээхүл би өөрөө А Кьютай төрөл эсэхээ ялгахгүй, үр сад нь намайг бичиж өгмүү хэмээн хүсэмжилсэн нь үгүй. «Товч түүх» гэе үү гэтэл А Кьюд «дэлгэрэнгүй түүх» гэх зүйл алга. Нэг үгээр хэлбэл, «Угийн бичиг» л болох юм даа. Өгүүллээ бодохул үг хэл болхи толхи «тэрэг хөтөлж шош наймаалагчдын» харилцдаг яриа шиг болохлоор тийн нэрлэж зүрхэлшгүй. Шашны гурван сургууль, гүн ухааны есөн урсгалд үл хамаарах богино өгүүлэгчдийн хэлэлцдэг «шалдар булдар яриаг орхиж үнэн түүхнээ эгмүй» хэмээх үгсийн дотроос үнэн түүх гэдэг хоёр үгийг авч зохиолоо нэрлэлээ. Хэрэв эртний хүмүүсийн зохиосон, «бар бичгийн үнэн түүх»˗ийн «үнэн түүх»˗тэй хутган самуурах аваас яая гэх вэ.

	Хоёр дахь бэрхшээл нь гэвэл намтар гэгч «тийм хүн, тийм нэртэй, тийм газар төрсөн» гэж эхэлдэг нь жам. Гэтэл би А Кьюгийн овгийг мэдэхгүй. Нэгэн удаа Жао овогтой шиг санагдтал маргааш нь нэг л биш болоод явчихдаг байна. Жао овогтны хүү сюцайн зэргийг хүртэж хэнгэргийн дуу дүн данхийн тосгонд мэдээлэхэд А Кью хоёр тагш шар архи зооглоод гар хөлөө сарвалзуулан, Жаотай угийн овог ижилтэйн хувьд би ч бас хүндэтгэлтэй, нарийвчлан үзэхүл би сюцайгаас гурван зэрэг дэв давуу хэмээв. Энэ үед хажууд нь сонссон хэдэн хүн ч давхийн нэлээд хүндэтгэв. Маргааш нь А Кьюг нутгийн дарга Жао овогтын гэрт аваачсаныг хэрхэн мэдэх билээ. Эрхэмтэн харуутаа л зүс хувилган:

	— А Кью чи яасан новш вэ! Чи надтай овог нэгтэй гэнэ ээ хө? гэж зандарчээ.

	А Кью үг дуугарсангүй.

	Жао овогт харах тусмаа уурсаж, хэдэн алхам довтолж ирээд:

	— Чи яаж худал хэлж зүрхлэв? Чам мэтийн ийм амьтан яаж надтай овог нэгтэй байдаг юм? Чи Жао овогтой гэж үү? хэмээв.

	А Кью үг хэлгүй гэдрэг ухаръя гэтэл Жао овогт үсрэн очоод алгадаад авчээ.

	— Чи яалаа гэж Жао овогтой байж чадах вэ дээ! Жао овог яаж чамд зохидог юм!

	А Кью үнэхээр Жао овогтой гэж маргасангүй нутгийн даргатай буцаад яваад өгөв. Дээрээс нь нутгийн даргаас нэлээд үг дуулж, архины хоёр зуун зоос талархан өгч салжээ. Энэ тухай дуулсан улс бүхэн А Кьюг тун овилгогүй, өөрөө гуйж очиж алганы амт үзлээ. Жао овогтой нь ч юу л бол, үнэн ч байлаа гэсэн Жао овогтныг энэ тосгонд байхад тэгж илүү дутуу үг хэлдэггүй л байсан юм гэцгээнэ. Үүнээс хойш түүний овгийг сөхөж ярих хүн гарахаа больсон тул би сүүлдээ А Кьюгийн чухам ямар овогтойг мэдэхээ байсан билээ.

	Гуравт, А Кьюгийн нэрийг яаж бичдэгийг ч би бас мэдэхгүй. Сэрүүн тунгалаг ахуйд нь хүн болгон А Кью гэж дууддаг сан, өнгөрснөөс нь хойш тэгж дуудах хүн нэг ч үгүй болжээ. Хулс торгон дээр л бичигдсэн байв гэж үү!

	Энэ А Кьюгийн тухай анхны туурвил тул хамгийн эхний бэрхшээл надтай урьтаж тулгарлаа. Би нягталж бодлоо: А Кью гэдэг нь гадирын гүй юм уу, эрхмийн гүй юм уу? Юэ˗Тин буюу «Саран сэхээвч» гэдэг нэртэй байсан бол найман сард төрсөн хэрэг. Тэгэхээр А гүй «гадир» гэж нэрлэвэл зохих нь. Хочгүй юм байлгүй, хочтой байсан бол хүн мэддэггүй байх нь. Төрсөн өдрийн тайлбар хуудас тараасангүй. А Гүй гэж бичвэл муйхардсан болно. Хэрэв ах дүүтэй бол А Фү гэдэг байх, тэгвэл А Гүй гэх нь лав. Ганц бие хүн юм бол А Гүй гэж бичих үндэс алга. Үүнээс өөр А Кью танхил үсэг улам ч дөхөж очдоггүй хэрэг. Гүнгийн зиндааны номтой хүн таг харанхуй байна гэж хэн мэдэх вэ дээ хэмээн урьд өмнө Жао овогтын хүү˗сюцайгаас энэ тухай асуусныхаа эцэст би бодов. Дүгнэн өгүүлбээс, «Шинэ залуус» сэтгүүл оочин цоочин гадаад үсэг хэрэглэх болсон нь манай үндэсний онцлогийг хөнөөхөд хүргэж байгаа бөгөөд миний эрэл амжилтад хүрэхгүйг тэр хэлсэн юм. Цагдах арга алга. Би эцсийн ганц аргаа хэрэглэж, нутгийн нэгэн хүнээр А Кьютай холбогдсон хэргийн баримт шүүлгэж үзвэл найман сарын дараа хэргийн баримтад А Кью˗тай ойролцоо хүний нэр алга хэмээсэн хариу захиа ирэв. Үнэхээр байгаагүй ч юм уу, хайгаагүй ч юм уу гэдгийг нь би хэдийгээр мэдээгүй боловч над өөр арга даанч байсангүй. Хятад хэлний дуудлага үсэг хараахан нэвтрээгүй байснаас эмээж, гадаадын үсэг, англид өргөн дэлгэр хэрэглэгддэг латин үсгээр А—Quеi буюу товчилбол А—Q гэж бичив. Энэ нь «Шинэ залуус» сэтгүүлийг сохроор дуурайсантай нэгэн төс болсонд өөртөө ихэд харамсдаг боловч сюцайг мэдэхгүй байхад над өөр ямар олигтой арга байх билээ дээ.

	Дөрөв дэх бэрхшээл нь А Кьюгийн харьяат нутаг байв. Жао хэмээх овогтой аваас нутаг усны нь дагуу хуучин уламжлалыг баримталж «нутгийн иргэдийн нэрийн цэс» үзэхүл «Ганьсу мужийн Тяньшуй нутгийн хүн болой» хэмээн тайлбарлажээ. Гэтэл харамсалтай нь овог нь төдий л найдвартай бус тул харьяат нутгийг нь олсонгүй. Вейжуанд хэдийгээр овоо удаан суусан боловч байнга нутаг сэлгэсэн учир Вейжуаны хүн гэчхэж болохгүй. Вейжуаны хүн гээд биччихвэл түүхийн үнэнийг гуйвуулахад хүрнэ.

	Би дэмий л өөрийгөө тайтгаруулахад А гэдэг үсэг тун ч зөв, худал хуурам алдаагүй, танил улсад нь үнэмшигдэж болмоор байв. Бас бус бэрхшээл гэхэд эрдэм мэдлэг гүехэн болохоор цаана нь гарч туулахгүй, түүх, хуучны судлалтай Ху Ши ноёнтны шавь нар үүнтэй холбогдсон өдий төдий шинэ зүйл гаргаж ирэх биз хэмээн найдах авч миний энэ «А Кьюгийн үнэн түүх» тэр цагт мартагдаж орхих вий гэж айж байна.

	Дээр өгүүлснийг оршил гэж үзэж болох ажээ.


ГАРГУУН ЯЛАЛТЫН ТОВЧ ТЭМДЭГЛЭЛ

	 

	А Кьюгийн нэр овог, нутаг ус нь үл барам урьд өмнийн «ажил үйлс» нь хүртэл бүдэг бадаг ажээ. Вейжуан тосгоныхон түүнээс тус дэм авч, инээд тохуу хийхээс биш «ажил үйлс»˗ийг нь ерөөсөө анхаарч явсангүй. А Кью өөрөө ч хэлж ярьсангүй, хүнтэй ам нээвэл л нүдээ дүрлийлгэн:

	— Миний өвөг дээдэс чинийхээс хол илүү! Чи юу юм? хэмээнэ.

	А Кью гэр оронгүй. Вейжуаны Газрын бурхан хэмээх сүмд аж төрнө. Тодорхой мэргэжил гэхээр юмгүй, хун амьтанд аар саар юм хийж өгнө. Буудай хадаж, будаа цэвэрлэж, завь сэлүүрдэнэ. Ажил нь удааширвал эзнийд түр суугаад ажлаа дуусмагц явчихна. Хүмүүс ажлын давчуу бачимдуу үед зарж авъя гэж А Кьюг дурсахаас биш, «Ажил үйлсийг нь» бодох нь ч хол хэвтэнэ. Амьсгаа авчхаад А Кьюг хэдийнээ мартаж орхино, юуны чинь «Ажил үйлс» гэхтэй манатай. Гэтэл нэг удаа нэгэн өвгөн А Кьюг ханцуй шамлан зүтгэж ядарч эцсэн байхыг нь хараад: «А Кью ёстой юм болгоныг хийж чадах юм» гэж магтсан гэдэг. Энэ үгийг үнэн санаанаасаа хэлсэн юм уу, даапаалсан юм уу бусад улс ойлгосонгүй. Харин А Кью ихэд баярлажээ.

	А Кью биеэ ихэд өргөмжлөн Вейжуаны оршин суугчдыг цөмийг нэг нүдээр үзэхгүй, ялангуяа хоёр «номтныг» инээж тохуурхахын ч дайтай үзэхгүй байв. Тэр ирээдүйд сюцайн зэрэг олох байжээ. Жао Цянь овогтон хоёр оршин суугчдын талархал хүндлэлийг хүлээх учир нь мөнгө ихтэйн гадна номтны эцэг гэдэгтээ байв. Гэтэл А Кью дотроо гойд хүндлэхгүй «Миний хүү хол давуу!» гэж бодно. Түүн дээрээ хэд хэд хот орсон болоод А Кьюгийн нүд нэлээд нээгдсэн учир хотынхныг ч бас айхавтар дорд үзнэ. Жишээлбэл гурван тохой урт, гурван ямх өргөн модоор хийсэн сандлыг Вейжуаныхан болон А Кью «Урт сандал» гэдэг байхад хотынхон «бандан» гэлцэнэ. «Энэ бол буруу, инээдэмтэй юм!» хэмээн А Кью бодох ажээ. Тосонд шарсан загасны толгойг Вейжуаныхан хагас ямх урт ногоон сонгиноор амталдаг байхад хот газар татсан сонгино хийнэ. «Энэ бас л буруу, инээдэмтэй юм!» Харин Вейжуаныхан үнэхээр юу ч үзээгүй инээдэмтэй хөдөөгийн амьтад юм. Тэд хотынхны шарсан загасыг ч үзээгүй шүү! гэж А Кью бодно.

	А Кьюгийн «өвөг дээдэс цар ихтэй» юм үзэж нүд тайлсан, мөн өөрөө юм болгоныг хийж чаддаг, ингэхлээр бараг л «төгс хүн» болж орхино. Гэвч харамсалтай нь бие нь жаахан согогтой. Ялангуяа хаанаас бий болсон нь үл мэдэгдэх үлдээс үүдсэн халцархайнууд тун тусгүй харагдана. Энэ яах вэ биед нь байгаа ч гэлээ нэр төрд нь нэмэр болох нь үгүй тул өөрийн нь дэргэд «халцгай» гэдэг үг болон ер нь ийм хандлага бүхий бусад үгийг хэлэлцэхийг тас хорьжээ. Хожим нь газар авч «гэрэл», «гэгээ» гэх мэт үг сүүлдээ бүүр «дэнлүү», «лаа» гэдэг үгийг ч хориглодог болов. Энэхүү хоригийг санаатай буюу санамсаргүй зөрчихөд А Кью хуйхаа улайтал уурлаж, доромжлогч этгээдийг сонжин хараад ам хэлээр хараана, хүч хүрэхтэй бол нанчиж орхино. Яасныг бүү мэд А Кьюгийн хохирол амссан нь байнга үзэгдэх болов. Ингээд ч яваа яваандаа аргаа өөрчлөн, бараг л ууртай харц чулуудах ажээ.

	А Кьюг ууртай харцны ухаан хэрэглэх болсноос хойш Вейжуаны аагаа багтааж ядагсад түүнийг тохуурхах нь улам нэтэрнэ гэж хэн бодох билээ. Тэд нэгэнтээгүүр худлаа гайхсан янзтай:

	— Хөөе, гэрэл аслаа хэмээнэ.

	А Кью заншил ёсоор унтууцан, ууртай харцаар ширвэнэ.

	— Энэ чинь гар дэнлүү байна шүү дээ! хэмээн тэд айхгүй хэлнэ.

	А Кью аргагүйтэн хариугаа авах өөр үг бодолхийлэн:

	— Чи хараахан... тохирохгүй... гэх үедээ толгой дээрээ эрхэм дээд, нэр алдартай, жир бишийн халцархайтай мэт байна. А Кьюг юм үзэж нүд тайлсан гэж дээр өгүүлсэн. Тэгэхлээр тэр «халцархай» гэдэг үгийг хэлбэл өөрийн тогтоосон цээрийг зөрчинө гэдгийг даруй мэдэж үгээ гүйцээхгүй.

	Анхиагүй этгээдүүд зогсохгүй, түүнийг өдөж эцэст нь нударга зөрүүлэхэд хүргэнэ. А Кью ялагдсан дүртэй, шаравтар үсээ зууруулж, дөрөв тав дахин хана мөргүүлж, нөгөөдүүлээ сэтгэл хангалуун яваад өгөхөд хэсэг зуур зогсоод: «Би өөдгүй хүүдээ зодуулсан болог, одоо хорвоо ч мөн горьгүй болж дээ» гэж бодоод сэтгэл ханаж дийлсэн шинжтэй явчихна.

	А Кью санаандаа бодсоноо сүүлд нэг нэггүй чалчиж орхисон тул А Кьюгаар тоглоом наадам хийгсэд түүний сэтгэлдээ «ялдаг» аргыг цөм мэдсэн юм шиг үснээс нь зулгаах болгондоо:

	— А Кью хүү нь эцгээ зодож байгаа  юм биш, хүн малыг нүдэж байгаа юм. Хүн малыг нүдэж байгаа юм гэж чи хэл дээ гэдэг болжээ.

	А Кью хоёр гараараа үснийхээ угаас зуурч, толгойгоо гилжийлгэн

	— Хорхой нүдэж байна гэвэл ямар вэ? Би чинь хорхой шүү дээ, тавихгүй юм уу? гэнэ.

	Хорхой гэсээр атал тэр дэмий зугаацагчид тавин явуулчихгүй, ойр орчим юу л дайралдана түүнд тархиар нь дахин нэг мөргүүлээд сэтгэл хангалуун ялаад явахдаа А Кью энэ удаа лут чадагдлаа гэж бодно. Гэтэл арван хурам ч бололгүй А Кью мөн л сэтгэл өег ялаад яваад өгөхдөө биеэ доромжлогдогсдын түрүүчийнх гэж санан доромжлогдогсод гэдгийг нь орхиод түрүүчийнх болох нь тэр. Эрдэмтэн гэдэг чинь түрүүчийнх биш юм уу? Чи ер нь юу юм бэ?! гэж хойноос нь хашхирав.

	А Кью ийнхүү уран аргаар заналт дайснаа дийлсний дараа хөгжилтэй гэгч нь архины мухлаг руу гүйн очиж хэдэн тагш дарс уугаад бусадтай алиа марзан үг хэлэлцэн, хэл ам зөрж, дийлж аваад баяртайяа сүм рүүгээ эргэн хүрч толгой тавиад унтаад өгнө. Хэрэв мөнгөтэй бол тоглоомын газар очно. Тэнд бөөн хүн газар явган суусан байна. А Кью хар хөлсөө цутгуулан дунд нь шахцалдан тун уянгалаг дуугаар:

	— Ногоон луунд дөрвөн зуу гэж хашхирна.

	— Аль вэ, нээгээрэй! Шүүгч хайрцгийн тагийг онгойлгон, хөлс нь урссаар байх ажээ.

	«Тэнгэрийн үүд», «өнцөг», «хүн», «зөөгч», дуус аа. А Кью мөнгөө аваад ир! хэмээн хашхична.

	— Зөөгчөөр нэг зууг, зуун тавийг тавья!

	А Кьюгийн мөнгө ийнхүү хашхирах дуунаар аажим аажим өнөөх хөлс урсгасан хүмүүсийн өвөр лүү урсан орно. Эцэст нь түрэгдэн гарч ард нь зогсоод бусдын орноос сэтгэл зовж тартал нь байгаад сүмдээ дур муутайхан эргэн очно. Маргааш нь бүлцгэр нүдлэн ажилдаа явна.

	«Сохорсон биш завшив» гэдэг үг бий. А Кью ганц удаа сохор азаар хожсон нь золтой л ялагдуулсангүй.

	Энэ нь Вейжуаны шашны баярын орой болсон юм. Тэр орой жам ёсоор ший гаргаж, тайзны зүүн этгээдэд ойролцоо бас заншил дагуу өчнөөн төчнөөн тоглоомын ширээ тавьжээ. Ший жүжгийн хэнгэрэг бөмбөр А Кьюгийн чихнээ арван бээрийн чанад шиг дуулдан, гагцхүү тоглоомын ахлагчийн хашхирах дуу л сонстоно. Тэрээр дараа дараагаар хожил авсаар л, улаан мөнгө нь цагаан, цагаан нь юань болон хувирч, юань нь бүр бүтэн овоо болов. А Кью баярласан гэж сүйд.

	— «Тэнгэрийн үүд» хоёр янчаан!

	Тэрээр хэн нь хэнтэйгээ яах гэж зодолдсоныг мэдсэнгүй. Хараах, цохих, өшиглөх дуун гарч, толгой түрүү нь хэсэг эргэн, сая сэхээ орвол тоглоомын ширээ, хүн амьтан ч үзэгдэхээ байж, бие нь нэлээд хэдэн газар өвдөх шиг болж зодуулж өшиглүүлсэн аятай байв. Хамаг юмаа алдчихсанаа бүрэг бараг мэдрэн даруй сүм рүүгээ очоод ухаан бодлоо төвлөрүүлэн нөгөө бөөн мөнгөө алга болсныг мэдэв. Баярт оролцож тоглоом наадам хөөгсөд гол төлөв тэр тосгоных биш тул хаа хүрч учрыг нь олно гэх бил ээ?

	Цэвцийсэн цагаан бүтэн овоо юань! Өөрийн нь гэсэн мөнгө алга болчихдог байна! Хүүхэд аваад явчихлаа гэсэн ч сэтгэл тогтож өгдөггүй, биеэ хорхой гэхэд ч горьгүй, энэ удаа л ялагдахын зовлон гэгчийг нэлээд амслаа.

	Харин төдхөн ялагдал нь ялалт болон хувирав. Баруун гараараа нүүр лүүгээ хоёр ч удаа алгадаад орхиход нь халуу оргин зүгээргүй өвдөж сая сэтгэл нь тайвшрав. Өөрөө өөр хүнийг цохих шиг санагдана. Удалгүй өөр бусдыг цохисон янзтай, хэдий халуу оргин өвдөж байвч ялсандаа сэтгэл өегшин хэвтэж нойрсов.

	 


ГАРГУУН ЯЛАЛТЫН ТОВЧ ТЭМДЭГЛЭЛИЙН ҮРГЭЛЖЛЭЛ

	 

	А Кью хэдийгээр цаг ямагт гаргуун ялалт байгуулах боловч Жао гуайн алганы амтыг үзсэнээс хойш л энэ нь нэр цуунд гарчээ.

	А Кью нутгийн даргад архины хоёр зуун зоос өгөөд уурсангуй орондоо орж бодолхийлэв: «Одоо ертөнц хорвоо горьгүй болж, хүү нь эцгээ зоддог болж байна...» Гэнэт Жао гуайн сүржин байдлыг санаад хүүгээ болгон аажимдаа сэтгэл өөгшин босож «Булшин дээрх бэлэвсэн хатагтай»2˗г аялан архины мухлагт очив. Энэ үед бас л Жао гуай бусдаас дээгүүр зиндааны хүн шиг санагджээ.

	Эрхэмсэг Жаогийн алганы амтыг үзсэнээс хойш яахын аргагүй хүн толгойтой бүхэн А Кьюг гойд хүндэлдэг болсныг хэлэхүйеэ гайхмаар ажээ. А Кью өөрийгөө эрхэмсэг Жаогийн эцэг болсон мэтээр үзэж үүнийг тайлбарлаж байвч энэ нь чухамдаа ч бас тийм биш. А Чи А Ба˗г юм уу, Ли Сы, Жан Санг цохиод авах нь уулаасаа гавьтай юм биш гэдгийг Вейжуанд андахгүй. Эрхэмсэг Жаогийн дайны нэр цуутай хүний хувьд бол тэдний амны уншлага болох нь аргагүй. Ярианы бай болсоор зодсон хүн нь нэр сүртэйн улмаас зодуулсан нь ч бас нэр олдог учир бий. А Кью˗гийн буруу гэж амны зоргоор ярьж болохгүй. Яагаад тэр вэ? Эрхэмсэг Жао алдана гэж байх ёсгүй л дээ. Хэрвээ Жао буруугүй юм бол цөмөөрөө А Кьюг юунд гойд хүндлэх болов? Энэ нь тайлбарлахуйяа бэрх. Нягталж хэлэхэд А Кью эрхэмсэг Жаотай нэг овогтой гэж хэлчхээд зодуулсан боловч үнэний тал байх вий гэсэндээ бүгд жийргэмшин  хэсэгтээ хүндэтгэлээ тогтвортой хадгалж буй хэрэг. Эсвэл Күнзийн сүм дэх өргөлийн үхэртэй ижил байж таарна. Хэдийгээр тэр нь гахай, хонины нэгэн адил мал боловч түүнд гэгээн ухаантан савх хүрснээс хойш түүнд гар хүрч зүрхлэх сүсэгтэн үгүй болдог билээ.

	А Кью эрхэм Жаогийн алганы амт үзсэнээсээ хойш өчнөөн жил өөрийн ялалтад бах тавтай явлаа.

	А Кью нэг хавар улбас болтол согтчихсон хэрмийн  наран тал даган гудмаар явж байгаад цээжин биеэ нүцгэлэн бөөсөө түүж суугаа сахалт Ваныг харжээ. Тэр даруй бие нь загатнах шиг болов. Ван халзан, сахалтай хун тул хүмүүс халзан Ван, сахалт Ван хэмээн нэрлэх бөлгөө. А Кью мэдээжээр «Халзан» гэдэг үгийг хэлэхгүй боловч Сахалт Ваныг ихэд үзэн ядна. А Кьюгийн хувьд халзан нь гойд гайхал төрүүлсэнгүй, бавайсан сахал нь нэн содон, гайхмаар, харахын аргагүй ажээ. А Кью Вантай зэрэгцэн суув. Өөр аагаа багтааж ядсан амьтан  сан бол А Кью тийн сууж зүрхлэхгүй байв. Гэтэл Сахалт Вангийн хажууд айх юу байх вэ? Үнэнийг хэлэхэд А Кью зэрэгцэн суусан нь Ваны хувьд нэр төртэй хэрэг юм.

	А Кью ч ноорхой хүрмээ тайлаад эрж хайж алдав. Угаагаад удаагүй ч байсан юм уу, эсвэл А Кью анзаараагүй ч юм уу бүү мэд, удаж удаж гурав дөрвийг олоод өнөөх Сахалт ванг харах нь ээ дараа дараагаар нь барин авч байв.

	Юуны түрүүнд А Кьюгийн урам хугарч, түдэлгүй уур нь хүрэв. Харахын аргагүй муухай Сахалт Ваных тийм олон байхад өөрийнх нь бүр ийм цөөхөн. Ийм унхиагүй юм гэж байх уу. Ганц хоёр томыг олъё гэж ихэд бодсон боловч байдаггүй, нэг дунд зэргийнхийг  барьж аваад ууртаа нясалсанд пидхийн дуугарсан авч Сахалт Ваныхад хүрсэнгүй.

	Халзан толгойгоо байдгаар нь улайлган, хувцсаа газар чулуудан нулимж,

	— Үстэй чийгийн өт! гэвэл

	— Хамуутай нохой, чи хэнийг хараагаа вэ? хэмээн Сахалт Ван хараагаа цэх болгож басангуй өгүүлжээ.

	А Кью ойрд харьцангуйгаар хүний хүндэтгэл хүлээж, өөрөө давилуун байх боловч нөгөөх зайгуул этгээдүүдтэй учрахаараа хулчийна. Гэвч энэ удаад туйлын зоримог байв. Энэ зэргийн нүүрээрээ дүүрэн үстэй амьтан бас зүрхэлж юм дуугарах нь уу?

	— Хэн хариу дуугарсан хүнийг харааж байна! гэж босож хоёр гараараа ташаа тулан ханхалзаж хэлэв.

	— Чиний яс чинь загатнаа юу? гээд Сахалт Ван бас босож, хувцсаа хөдөрчээ.

	А Кью түүнийг зугтаах нь гэж бодоод ухасхийн нударга далайв. Нударга бууж амжаагүй байтал Ван барьж аваад угз татахад гуйвганан унах дөхөхөд Сахалт Ван үсдэн чирч заншил ёсоор хана мөргүүлэх гэв.

	— Сайн хүн ам дуугарахаас гар хүрэх ёсгүй дээ хэмээн А Кью гилжийн өгүүлжээ.

	Сахалт Ван «Сайн хүн» биш бололтой. Ер тоохгүй хана руу тавантаа мөргүүлэн чадлаараа түлхэж, хоёр алхмын газар унагаад ханамжтайяа яваад өгөв.

	Насандаа анхны доромжлол үзэж буй нь энэ шиг Кьюд санагдав. Сахалт Ван, түүний ороолдсон, сахал доромжлолыг нь хүлээхээс биш А Кьюг доромжлох ёсгүй мэт санагдана. Гэтэл гар далайдаг байна. Санаанд багтамгүй гэдэг нь. Хаантан сюцай, хэргэмтэн улс хэрэггүй, шалгалт авахгүй гэсэн гэж зээл дээр ярьцгаасан нь үнэн юм болов уу, тэгээд Жаогийн гэр бүлийнхний сүр хүчийг бууруулахад хүрсэн учир тэд түүний дорд үзэх бол оо юм уу?

	А Кью яах ч аргагүй гайхширан зогсоно.

	Алсаас нэг хүн айсуй. Тэр нь А Кьюгийн хамгийн жигшүүрт этгээд, Цянийн ууган хүү байв. Тэрээр урьд өмнө хот орж гадаадад сургуульд суралцаж байснаа яагаад ч юм бүү мэд Японд очиж, хагас жилийн хойно эргэж ирэхдээ үс гэзэггүй болсонд эх нь олонтоо нулимс урсгаж, эхнэр нь гурван удаа худагт үсэрчээ. Хожим сүүлд эх нь хаа л бол:

	— Олиггүй амьтад хүүд минь архи цутгаж өгөөд үс гэзгийг нь тайрчихсан байна билээ. Уул нь сайд болох л хүн, одоо үсийг нь ургахыг хүлээх болж дээ гэж ярина.

	Гэвч А Кью энэ үгэнд итгэдэггүй «гадаадын хуурамч чөтгөр», «гадаадын туршуул» хэмээн ил далд нэрлэнэ. А Кью харуутаа л дотроо харааж зүхэх бөлгөө.

	Ялангуяа Конфузийн үгээр А Кьюгийн «ихэд муучилж, дургүйцсэн» зүйл нь түүний хиймэл үс байв. Үс нь хиймэл учир тэр хүний зэрэгтэй хүн биш, эхнэр нь худаг руу дөрөв дахин үсрээгүй бол бас сайн хүүхэн биш гэдгийг харуулж байлаа.

	Мань «гадаадын хуурамч чөтгөр» ойртоод ирлээ.

	— Мэлзэн халзан илжиг... хэмээн А Кью уул нь амандаа чимээ авиагүй хэлье гэсэн боловч үнэн голоосоо уурлаж, өшөөгөө авах гэсэндээ болоод өөрийн эрхгүй чанга хэлээд тавьчихав. Гадаадын хуурамч чөтгөр санаандгүй байтал нь доллогодсон шар таягаа далайж (А Кьюгийн үхээрийн саваа3 гэж нэрлэдэг) том том алхалсаар хүрээд ирэв. А Кью энэ агшинд цохих нь гэдгийг мэдээд шалавхан шөрмөс булчингаа чангалж, мөрөө ёрдойлгон хүлээвэл үнэхээр пис пасхийлгэн ясыг нь янгинуулан толгой руу нь буулгаж алдав.

	— Би түүнийг хэлсэн юм! хэмээн А Кью хажуугийн нэгэн хүүхдийг4 зааж учирлав.

	Пид! Пид над!

	А Кьюгийн ухаан санаанд хоёр дахь доромжлол энэ шиг санагдав. Аз болоход баахан пид падхийснээс хойш нэгэн үйлс бүтээж дуусах шиг болоход сэтгэл нь нэлээд онгойж, өвөг дээдсийн уламжилсан эрдэнэс болох умартлыг мэдрэн алгуурхан явсаар, архины мухлагийн үүдэнд хүрэхэд хэдийнээ хөгжүүн цэнгүүн болсон байв.

	«Амгалан ариуны» сүмээс өөдөөс нь нэгэн атигар  гэлэнмаа гарч ирэв. А Кью жирийн үед бол түүнийг үзээд лав нулимж харааж зүхэх байсан, гэтэл доромжлол хүлээсний дараа яах вэ дээ? Дуртгал сэргэж өс хонзон нь буцаллаа.

	Би өнөөдөр яагаад ийм аз хийморьгүй байгаагаа мэдэхгүй байна. Ер нь чамтай нүүр учирснаас л боллоо шүү! гэж А Кью боджээ.

	Тэгээд угтаж очоод түй гэж нулимав.

	Гэлэнмаа ер амрахгүй, толгойгоо гудайлган алхсаар ажээ. А Кью зэрэгцээд ирүүт нь гэнэт гар сунган шинэхэн хусуулсан толгой дээр нь гараа тавиад

	— Мулзан толгойт! Хурдхан яв ламтан чамайг хүлээж байгаа... гээд тачигнатал хөхрөв.

	— Чи юундаа гар хөлөө сарвалзуулаад байгаа юм бэ... гэж гэлэнмаа нүүр амаа улайлган хэлээд яаравчлан явахыг завдав.

	Архины мухлагийн хүмүүс нирхийтэл инээв. Өөрийнхөө гавьяат үйл хүндэтгэл олохыг үзээд А Кью улам ч баярлаж

	— Ламтан л сарвагануулж болдог, би болдоггүй юм уу? гээд хацрыг нь чимхэв.

	Архины мухлагийнхан нирхийтэл инээв. А Кью улам ч сэтгэл өегшин урамшуулагчдыг баярлуулах гэж дахин хацрыг нь хүчтэй гэгч чимхэв.

	Ийнхүү үзэлцээд Сахалт Ван, Гадаадын хуурамч чөтгөр зэргээ таг мартаж орхив. Өнөөдрийн хамаг «аз хийморьгүй» явдлын өшөөг авсан шиг болов. Хамаг бие нь хөнгөн оргиж, хөвс хөвс гээд бараг л нисчихмээр байгаа нь гайхалтай.

	— Үр хүүхдийн заяагүй А Кью! гэж алсаас уйлагнан хэлэх гэлэнмаагийн дуу сонстов.

	— Ха˗ха˗ха! хэмээн А Кью тун ч сэтгэл ханамжтай инээнэ.

	— Ха! Ха! Ха! хэмээн архины мухлагийнхан арай сэтгэл дундуурхан инээв.

	 


ХАЙР ДУРЛАЛЫН ЭМГЭНЭЛТ ЯВДАЛ

	 

	Зарим аялагчид дайснаа бар, шонхор шиг байлгахыг хүснэ. Тэгвэл ялсны бахыг амсах ажээ. Хэрэв хонь тахиа шиг байвал яллаа гээд нэмэр алга гэнэ. Хамаг бүхнээ ялчихсаны дараа үхэх нь үхэж, бууж өгөх нь бууж өгснийг үзээд: «Албат тань үнэхээр түгшин аюумуй, амь хороох ялд би бээр унавай» гэж халаглах ялагч ч бий хэмээсэн нь буй. Тэдэнд өштөн дайсан, өрсөлдөгч, анд нөхөр ч үгүй болж өөрөө бүхний манлайд гарч, хохь ганцаар өнчрөн, хүйтэн цэвдэг анир чимээгүйн дунд ялсныхаа зовлонг эдлэх болно. Гэтэл мань А Кью ингэж зовсонгүй, цаг ямагт сэтгэл хангалуун явлаа. Энэ нь Хятадын оюун санааны соёл иргэншил даян дэлхийд тэргүүлсний нэг баталгаа юм уу даа.

	— Хараач, тэр сэвэлзээд бараг нисэх нь шив!

	Гэтэл энэ удаагийн ялалт нь А Кьюд нэлээд ер бус байв. Сэтгэл нь тогтож ядан бүтэн өдөржин шахам дэрвэлзэж дэрвэлзэж, Газрын бурхан сүмд шурхийн оржээ. Жам ёсоор хэвтээд хурхирч алдах нь зүй. Энэ орой нүдээ хамхихад нэн бэрх байсныг хэн мэдэх билээ. Эрхий долоовор хоёр хуруу нь нэг л хачин оргиод ерийнхөөсөө төстэй ч юм шиг байв. Атигар Гэлэнмаагийн нүүрэн дээр тос байгаад хуруунд нь наалдав уу?

	— Үр хүүхдийн заяагүй А Кью.

	А Кьюгийн чихэнд энэ үг ахин сонстов. Зөв, эхнэртэй байх ёстой юм байна, үр хүүхэдгүй бол үхсэн хойно тайлгад аяга будаа өргөх5 хүнгүй болно... эхнэртэй байх ёстой юм байна. А Кью «гурван элбэрэлгүйн адаг нь удам угсаагүй явдал болой» гэх буюу «Бүрлээчийн сүнс өлсмүй»6 хэмээх нь хүн болж төрсний их гай барцад мэтчилэн боддог нь үнэн хэрэгтээ зүйл бүрээр шашны номын мэргэн сургаал лугаа нийцэх авч хожим нь «санасандаа хүрч сэтгэл төвширч чадаагүй нь» л харамсалтай.

	— Хүүхэн, хүүхэн! хэмээн бодох ажээ.

	«Ламтан сарвалзаг... хүүхэн, хүүхэн!.. хүүхэн!.. гэж бас л бодов.

	Энэ орой А Кью хэдийд хурхирахыг бид хэлж чадахгүй. Гэвч түүнээс хойш хуруу нь гөлтөлзөж, бүүр түүрхэн, хүүхэн... хэмээн бодолхийлнэ.

	Сайх явдлаас эмэгтэй хүн халгаатай эд гэдгийг мэдэж болно.

	Хятадын эрчүүдийн ихэнх нь эрдэмтэн мэргэд болох байсан атал харамсалтай нь цөм эмэгтэй хүнд нураагдсан билээ. Шан улсын төр Да Зийн уршгаар мөхсөн, Жоу улсын төрийг Бао Сы унагаасан, Цин улсын төр... Хэдий түүхнээ тодорхой бус ч бидний эмэгтэй хүнээс болсон хэмээн таамагласан нь хилс биш байх. Гэтэл Дун Жо яах аргагүй Ляо Чаний хорлолд амь алдсан шүү дээ.

	А Кью уул нь жинхэнэ ёс суртахуунт хүн, бид хэдийгээр түүнийг хэн гэгч ухаант хүний шавь болохыг мэдэхгүй боловч «эр эм хүний ёсыг ихэд сэрэмжлэн» тун хатуу хандаж, атигар гэлэнмаа, гадаадын дуураймал чөтгөр мэт амьтдыг тэрслэн гадуурхаж зөв суртал баримтлах ажээ. Гэлэнмаа зайлшгүй хувраг хүнтэй хувийн харьцаатай, эмэгтэй хүн гадагш гарахдаа харь эрийг шохоорхон бодох нь лав эр эм улс үг хэлэлцвэл жоготой байх гэх нь зүй хэмээх нь түүний сургаал ажээ. Тэднийг яллан шийтгэх гэж хааяа хааяа догшин харц чулуудах буюу том дуугарч «хорон үг» хэлнэ, эсвэл эзгүй газар араас нь жижиг чулуу шиднэ.

	«Тогтдог» гучин насан дээрээ нэгэн увсанцад хорлогдож сэтгэлийн тэнцүүр алдана гэж хэн санах билээ. Эртний сургаалд сэтгэл дэнсэлнэ гэж байх ёсгүй» хэмээн өгүүлэх нь бүсгүй хүнийг үнэнхүү үзэн ядсан нь тэр биз. Гэтэл атигар гэлэнмаа нүүр амандаа тос түрхээгүй ахул А Кью нүгэлд унахгүй, бас увсанцын нүүр гивлүүртэй байсан бол нүгэлд унахгүй байв. Тэрээр тав зургаан жилийн өмнө тайзны өмнө бөөгнөсөн хүмүүсийн дунд нэг хүүхний гуянаас базаад авсан боловч тэр нь өмдтэй байсан учир үүнээс хойш сэтгэл догонцохоо больжээ. Энэ явдал хүүхэн халгаатай гэдгийг батлахгүй гэж үү дээ?

	— Хүүхээн гэж! хэмээн А Кью бодлоо.

	Түүний үзэж байгаагаар лавтайяа харь эрийг шохоорхон бодогч эмэгтэйг анхааралтай харвал эрэгтэй хүн рүү инээдэггүй ажээ. А Кью ярилцсан бүсгүйчүүлээ сэтгэл тавин сонсвол элдэв хангайн юм ярихгүй байв. Энэ нь бүсгүй хүний халгаатайн нэгэн төрх бус уу? Тэд сав л  хийвэл «хуурамч сайхнаар» өргөсөө нуудаг.

	Нэгэн өдөр А Кью Жао овогтны гэрт өдөр туж будаа цэвэрлэж оройн хоол идээд гал тогооны өрөөнд гаанс тамхиа татаж суув. Өөр айлд сан бол оройн хоол идчихээд яваад өгч болох байлаа. Гэвч Жао˗гийнд болохлоор аль эрт хооллочихсон ч жам ёсоор гэрэл ч асаалгүй хоолоо идчингүүт унтах ёстой. Гэнэтийн ховор тохиолдолд ёс эвдэгдэнэ. Нэгд, Жао овогтны хүү сюцайн зэргийг хүртээгүй байхдаа хааяа дэн асааж ном зохиол унших ажээ. Хоёрт, А Кью аар саар ажилтай үед гэрэл асааж будаа цэвэрлэнэ. Ийнхүү нэгэн жам ёсоороо А Кью будаа цэвэрлэхийн өмнө гал тогоонд сууж гаанс тамхиа сорж суугаа нь энэ ажээ.

	У Ма хэмээх Жао овогтны цорын ганц зарц эмэгтэй аяга тавгаа угааж дуусаад урт сандал дээр сууж А Кьютай энэ тэрийг хөөрөв.

	— Эзэнтэн бас нэгэн залуу бүсгүй худалдаж авах гэж байгаа учир хатагтай хоёр өдөр хэлэн дээрээ юм тавьсангүй гэж А Кьюд хэллээ.

	У Ма гэдэг хүүхэн бэлэвсэн амьтан шүү дээ... гэж А Кью бодов.

	— Манай бага хатагтай найман сард хүүхэд гаргана...

	Энэ хүүхнүүд үү! гэж бодсоор А Кью гаанс тамхиа тавиад бослоо.

	— Манай бага хатагтай... хэмээн У Ма ам хамхихгүй ярина.

	— Би чамтай унтъя, би чамтай унтъя! гэсээр А Кью ухасхийн бүсгүйн өмнө өвдөг сөхөрчээ.

	Агшин зуур гал тогооны өрөөнд нам жим болов.

	— Хүүеэ! гэж У Ма дуу алдаад хэсэг мэлрэн зогссоноо салганан орь дуу тавьсаар гал тогооноос гүйн гарчээ. Гүйсээр орилсоор бүр уйлах шиг ч болов.

	А Кью сөхөрсөн хэвээр хана руу гөлрөн харж, хоёр гараараа хоосон сандлыг түшин аажимхан босоход нэлээд эвгүй юм болсон шиг санагджээ. Энэ үед сэтгэл нь түгшин сандчиж гаансаа бүсэндээ хавчуулаад будаагаа цэвэрлэхээр болжээ. Нэгэн бүдүүн юмаар толгой руу нь таг хийтэл буулгаад авсанд яаран эргэж харвал, өнөөх сюцай бүдүүн хулсан саваа барьчихсан зогсож байв.

	— Галзуурав уу... чи муу..

	Бүдүүн хулсан саваа дахиад л толгой руу нь буухад А Кью хоёр гараараа халхалбал цохилт хурууны нь үенд таарч улам ч өвдсөн ажээ. Гал тогооны хаалгаар гүйн гарахад нуруу руу нь дахиад л буух шиг санагдав.

	— Найм дахь ёсыг мартмар!7 гэж сюцай араас нь сурвалжтаны үгээр хараажээ.

	А Кью үтрэм рүү гүйн очиж ганцаараа зогсож байхад хуруу нь өвдөх нь мэдрэгдэн, найм дахь ёсыг мартмар гэдэг үг толгойд нь орж ирэв. Энэ үгийг Вейжуаны доорд хүмүүс ер хэлдэггүй, түшмэдтэй наана уу цаана уу гэдэг эрхтэн дархтнууд л хэлэх тул нүгэлтэй айж, жигтэйхэн сэтгэгдэл төржээ. Гэтэл энэ үед өнөөх «хүүхэн...» гэх бодол нь замхарсан байлаа. Зодуулж зүхүүлснийхээ хойно нэгэн үйл явдал шувтарсан шиг болж, тэр байтугай өчүүхэн ч саад тотгоргүй мэт санагдан будаагаа цэвэрлэж алджээ. Хэсэг цэвэрлэснээ халууцаж хувцас хунараа тайчив.

	Хувцсаа тайлах зуур гадна этгээдэд ихэд дуу шуу гарсанд А Кью уулаас хэрүүл маргаан харах тун сонирхолтой тул тэр зүг гарч оджээ. Чимээг шиншсээр түдэлгүй олбол эрхэм Жаогийн дотор хашаанд хоёр өдөр хэл дээрээ юм тавиагүй хатагтай, хамар хашааны долоо дахь Зоу авгай, аргагүй л тэдний төрөл болох Жао Байянь Жао Сычэнь зэрэг олон хүн байгааг харанхуй ч гэсэн таньжээ.

	— Бага авхай У Маг нэг тасалгаанаас нь чирч гаргаж ирээд:

	— Чи гараад ир... Өрөөндөө нуугдах хэрэг алга... хэмээнэ.

	— Чиний шударгыг мэдэхгүй хэн байх вэ. Аминдаа хүрнэ гэдэг чинь болдоггүй байх шүү гэж долоо дахь Чу авхай хажуугаас нь дуугарна.

	У Ма уйлсаар амандаа юм бөвтнөх боловч төдий л тодорхой сонсогдохгүй ажээ.

	Хэ мөн хачин юм. Энэ муу бэлэвсэн бүсгүй ямаршуу шуугиан дэгдээж байгааг бүү мэд дээ гэж А Кью бодно.

	Тэрээр юу болсныг сонсох санаатай Жао Сычений дэргэд ойртож очив.

	Энэ зуур Жао овогтон гартаа бүдүүн хулсан саваа атгасаар өөдөөс нь гүйн ирж явааг А Кью гэнэт харжээ. Тэр хулсан савааг үзүүт гал тогоонд цохиулсан нь болон энэхүү дуу шуугиан хоорондоо холбоотойг даруй ухаарч гэдрэг будаа цэвэрлэх талбай руу зугтъя гэтэл өнөөх хулсан саваа явах замыг нь хаажээ. Эргэн зугтаж аяндаа хойд хаалгаар гараад удалгүй Газрын бурхан сүмдээ эргэн очжээ.

	А Кью хэсэг суугаад бие нь агзганан, даарах шиг санагдав. Хэдий хавар цаг боловч шөнөдөө зэгсэн зэвүүн, нүцгэн явчихад амар бус байв. Жаогийнд хувцсаа орхисноо санаж очиж авъя гэтэл Сюцайн хулсан саваанаас бас ихэд эмээв.

	Тэгж байтал нутгийн дарга орж ирэв.

	А Кью, чи гэж шившгийн амьтан! Чи бүүр Жа овогтны шивэгчин хүүхнээр оролддог бол оо юу, ёстой дэндэж байна. Намайг шөнө ч унтуулахаа болилоо, чи гэж новш!.. гэж нутгийн дарга хөврүүлэн баахан сургамжлахад А Кью хар цагаан дуугарсангүй.

	Эцсийн бүлэгт цаг оройтсон тул нутгийн даргад дарсны мөнгө хоёр нугалж дөрвөн зуун зоос атгуулах ёстой байтал А Кью бэлэн мөнгөгүй болохоор эсгий малгайгаа барьцаанд өгч тогтоосон таван болзлыг гүйцэтгэх болжээ.

	Нэгд. Маргааш бүтэн жингийн хүндтэй хоёр лаа, нэг толгой хүж авч Жао овогтныд хүргэж өгөх,

	Хоёрт. Жао овогтных даоссын шашны лам урьж амиа хорооход хүргэдэг чөтгөр шуламсыг зайлуулах зардлыг А Кью хариуцах,

	Гуравт. А Кью үүнээс хойш Жао овогтны босгыг алхахаа болих.

	Дөрөвт. Үүнээс хойш У Мад барцад тохиолдвол А Кью хариуцах,

	Тавд. А Кью ажлын хөлс, хувцсаа үл авах.

	А Кью мэдээж цөмийг зөвшөөрөв. Мөнгөгүй нь харамсалтай байлаа. Аз түшихэд хавар болж хөвөнтэй юм өмсөхгүй явж болохоор тул тэднийгээ барьцаанд өгч хоёр мянган зоос авч гэрээгээ биелүүлэв. Нүцгэн хоцорсон мөртөө эсгий малгайгаа ч эргүүлж авсангүй, цөмөөр нь архи уучихжээ. Гэвч Жао овогтных бас хатан нь бурханд мөргөхдөө хэрэглэж болох атал хүжийг нь уугиулж лааг нь барьсангүй, хэвээрээ хоцорсон ажээ. Нөгөө муу уранхай цамцны нь ихэнхээр бага ахайн найман сард төрөх хүүхдэд живх хийж, баганхи уранхай хэсгийг нь цөмийг У Магийн шаахайны улавч болгов.

	 


АМЬДРАХ АРГЫН АСУУДАЛ

	 

	А Кью Жао овогтныд зохих ёс үйлийг гүйцэтгэж дуусаад нөгөө л газрын бурхан сүмдээ буцав. Нар жаргаж, аажимдаа орчин тойрон нэг л хачин санагдана. Нарийвчлан бодохул юм нөмрөөгүйгээс тэр биз хэмээн тааварлажээ. Нэг муу навсархай хүрэм бий гэж санаад нөмөрч хэвтэв. Нэг нүдээ нээвэл баруун хэрмийн толгойд нар туссан үзэгдэхэд босох зуур айхавтар хараал тавив.

	Тэгээд бахь байдаг гудамжаар тэнэв. Хэдий нүцгэн биедээ хүрэм хөдөрсөн боловч ахиад л эргэн тойрон нэг л хачин байх ажээ. Энэ өдрөөс эхлээд Вейжуаны хамаг бүсгүйчүүл айж эмээгээд ч байх шиг. А Кьюгийн барааг харуут хаалганыхаа цаагуур нэг нэгээрээ яаран нуугдана. Тавь шахсан Долоо дахь Зоу авгай хүртэл бусдыг даган нуугдаж, арван нэгэн настай охиныг дуудан оруулна. А Кью энэ бүхнийг ихэд гайхах ажээ. Эд цөмөөрөө хатагтай нарын янз маягийг гэнэт сурчээ. Муусайн янхнууд! хэмээн А Кью бодно.

	Орчин тойрон нэг л хачин санагдах нь олон хоногийн хойно болсон дараах явдлаас болж бүүр ч тодров. Нэгдүгээрт, архины мухлаг зээлээр өгөхөө больсон; хоёрдугаарт, Газрын бурхан сүмийн манаач өвгөн олон таван үг гуншгинах нь А Кьюг сүмээс зайлаач гэх шиг; гуравдугаарт, чухам хэдий удсаныг ч бүү мэд, ямар ч л гэсэн нэлээд хоног нэг ч хүн А Кьюгээр ажил хийлгэсэнгүй. Архины мухлагийн зээлдүүлдэггүйг тэсэж үзье, өвгөний хөөж тууж янших нь ч бас яах вэ, гэтэл ойр зуурын ажил хийлгэх хүнгүй болж, А Кьюгийн ходоод хонхолзоно гэдэг үнэндээ тун «олиггүй» явдал байлаа.

	А Кью тэсэлгүй хуучин эздийнхээрээ очиж учрыг асууж мэдье гэж явав. Зөвхөн Жао овогтны босгыг алхах л түүнд хориотой билээ. Гэтэл байдал тэс өөрөөр эргэв. Дандаа эрэгтэй хүн өмнөөс нь гарч ирэн бухимдсан царай гаргаж, гуйлгачинд хариулах адил гараа сэгсчин:

	— Үгүй! Үгүй! Яв! гэх ажээ.

	— А Кью гайхаж гүйцэв. Эдгээр хүмүүс надаас огт тусламж эрэхээ больж, гэнэтхэн цөмөөрөө хийлгэх ажилгүй болсон нь цаанаа нэг л хачин хэмээн А Кью бодно. Тэрээр ажил гарвал цөм жижиг Дэн гэгчээр хийлгэдэг болсныг нь мэджээ. Сайх жижиг Дэн нь арчаагүй туранхай бөгөөд бяд муутай залуу ажээ. А Кьюгийн нүднээ тэр Сахалт Вангаас долоон дор харагдана. Энэ муу өчүүхэн амьтан аяга будааг нь аргалаад аваад идчихнэ чинээ хэн бодох вэ дээ. А Кью уурлаагүйгээрээ уурлаж явуут дундаа гараа савчин.

	 

	«Гар дахь төмөр саваагаараа!..

	Гайгүй ээ, чамайг балбана» 

	 

	гэж дуулав.

	Хэдэн өдрийн дараа А Кью Цяний хэрмийн өмнө жижиг Дэнтэй дайралдав. «Атаатнууд учрахаараа нүд нь гойд хурц» гэдэг үг бий. А Кью өмнөөс нь угтаж очиход Жижиг Дэн ч зогсжээ.

	— Адгуус! хэмээн А Кью хилэнт нүдээрээ харж хэлэхэд амнаас нь шүлс үсчив.

	— Би чинь хорхой шүү дээ, ямар вэ дээ?.. гэж Жижиг Дэн асуув.

	Энэхүү хүлцэнгүй явдал А Кьюгийн уур хилэнг улам ч шатааж, гартаа төмөр саваа бариагүй ч давшлан очиж Жижиг Дэнг үсдэн авчээ. Жижиг Дэн нэг гараараа үснийхээ угаар хамгаалж атгаад нөгөө гараараа А Кьюг үсдэв. А Кью ч бас л сул байгаа гараараа үснийхээ угаар хамгаалж зуурлаа. А Кью урьд өмнө Жижиг Дэнг харахад шүдний нь тоо гүйцээгүй байсан ч ойрдоо өөрөө өл алдаж турж ядарсан тул Жижиг Дэнг дийлэх янзгүй ажээ. Хүч тэнцүү тэнхээтэй дайсантай учирч хоёр толгойноосоо дөрвөн гараар зууралцан бөхийж, Цяний ягаан хэрэмд матигар цэнхэр сүүдэр тусган хагас цаг хэр удаан зогсжээ.

	— Боллоо, боллоо! хэмээн сонирхогсод хэлэх нь сал сал гэж шаардах мэт ажээ.

	— Зүйтэй, зүйтэй! гэж харагсад өгүүлэх нь салгах, сайшаах, өдөөхийн алин болох нь бүү мэд.

	Гэтэл тэд үл сонсоно. А Кью гурван алхам урагшлахад Жижиг Дэн гурван алхам ухран зогсоно. Жижиг Дэн гурван алхам довтлоход А Кью гурван алхам хойшлоод бас л зогсоно. Дахиад гуч орчим минут боллоо. Вейжуанд цохидог цаг ховор тул яг таг хэлэхүйеэ нэн бэрх, хорин минут ч болсон юм уу, тэдний толгойноос уур савсан, духны нь хөлс асгарчээ. А Кьюгийн гар сулрахын чацуу Жижиг Дэн гараа тавьж зэрэг зэрэг нуруу эгцлэн, ухарцгааж, олны хөлөөс чихцэлдэн гарав.

	— Сайхан мэдээрэй, монид минь... хэмээн А Кью эргэж хэлэв.

	— Монид минь, сайхан мэдээрэй! хэмээн Жижиг Дэн ч эргэн харж хэлжээ.

	Энэ удаад «луу барын тулаан» гэгчийн үлгэрээр ялах ялагдахаа үзсэнгүй, сонирхогсод хангалуун хоцорсон эсэх нь бүү мэд, нэг ч хүн үг дуугарсангүй. Гагц А Кью л бахь байдаг ажил хийлгэх хүнгүй хэвээр байв.

	Нэгэн маш дулаахан өдөр, хонгор салхин хүй хүй үлээж зуны урь наашлан ахуй үест А Кью жихүүцэх шиг санагджээ. Үүнийг ч даваад өнгөрч болно, хамгийн гол нь гэдэс нь өлсөөд байдаг. Хөвөнтэй хөнжил, эсгий малгай, цамц зэрэг нь хэдий нь үгүй болж, өмд, хожим нь хүнд өгч улавч хийлгэхээс цаашгүй уранхай цамц л үлдсэн тул гар дээр мөнгө унахгүй нь лав. Хэдийнээс хойш хээрээс ганц нэг мөнгө олох болов уу гэж бодсон нь өдий хүрэхэд байдаггүй. Эвдэрхий муу оромжид мөнгө байх шиг санагдахад хэдэн тийш хараад ч нэмэр үгүй. Тэгээд л гадагшаа гарч идэх юм хайхаар шийднэ. 

	Идэх юм хайх замд нь танил дасал болсон архины мухлаг, мантуу үзэгдэхэд зогсолгүй, тоолгүй явж өнгөрнө. Тэрээр өөр газраас идэх юм эрж олох гэж бодовч чухам хаанаас гэдгээ өөрөө ч мэдэхгүй байв.

	Вейжуан том тосгон биш тул удалгүй захад нь гарав. Тосгоны захад өчнөөн том тутаргын тариалан, нүд алдам шинэ залуу сүеэ дунд хэдэн бөөрөнхий хар цэг хөдлөн байх нь газар хагалж буй тариачин эрс ажээ. А Кью сайх тариачдыг хараад баяр бахдал төрөлгүй явсаар байгаагийн учир юун хэмээвээс түүний ухаарснаар идэх юм хайж яваа нь эдний хийж байгаа ажилтай тэнгэр газар шиг зөрөөтэйнх юм. Явсаар Амгалан ариун сүмийн гадаа ирээд зогсов.

	Сүмийг хүрээлэн тутаргын тариалан үргэлжилж, ягаан хэрэм шинэхэн ногооны дунд өнгө ялгаран ар этгээд дэх намхан шавар хэрмийн цаана хүнсний ногооны талбай үзэгдэнэ. А Кью хэсэг алгуурлан, ийш тийш харвал нэг ч хүн байсангүй. Тэр навтгар хэрэм өөд авирч нэгэн хар ороонгоос зуурвал шавар сар сар хийн унаж, А Кью хөлөө сарвалзуулан ялмын мөчир өөд мацан хэрмийн цаана харайж буув. Тэнд үнэхээрийн ургамал ногоо багсайсан ч шар дарс, мантуу болон идчихмээр юм алга байв. Баруун хэрмийн дагуу хулсны төгөл доогуур нь зөндөө хулсны соёо үзэгдэж цөм чанаж болгоогүй нь харамсалтай ажээ. Сармаг хэлбэрээ олон гоёу цэцэглээд байцаа хөгширсөн ажээ.

	А Кью шалгалтаа дийлээгүй номын шавь адил ихэд гутран, гэлдэрсээр үүд рүү дөхөж явснаа гэв гэнэт үйлгүй их баярласан нь луувангийн шан дайралдсаных ажээ. Явган суугаад зулгаатал сэвхийн нэгэн дугуй царай үүдэн тус үзэгдээд алга болов. Атигар гэлэнмаа болохыг таньжээ. Атигар гэлэнмаа мэтийг А Кью чигчийн чинээ ч эс тоох боловч хорвоогийн үйл явдлыг «наанатай цаанатай бодох» учиртайн эрхээр шалавхан гэгч дөрвөн лууван суга татаж, ногоон навчийг нь мушгин хаяад өвөртөлж орхив. Гэтэл нэг хөгшин гэлэнмаа:

	— Амьд бурхан минь, А Кью, чи яагаад хашаа давж орж ирж лууван хулгай хийдэг билээ!.. Чааваас гэж алдас болж байна, ээ халаг, Амьд бурхан минь...

	— Хэзээ би танай хашаанд орж ирж лууван хулгай хийж байлаа? хэмээн А Кью үүд рүү ухрах зуураа асуужээ.

	— Одоо... энэ чинь биш үү? гээд хөгшин чавганц өвөр лүү нь заав.

	— Энэ чинийх юм уу? Чи дуудаад орхи л доо, хариу дуугарах нь уу? Чи!..

	А Кью үгээ дуусгалгүй хурдлан гүйхэд нэгэн цатгалан том хар нохой араас нь элдэв. Урд хашаанд байдаг нохой яагаад хойд хашаанд ороод ирснийг бүү мэд. Хар нохой архиран хөөж А Кьюгийн хөлөөс зуудгийн даваан дээр аз болж өврөөс нь нэг лууван унахад нохой айн түр саатах зуур А Кью ялам модонд авиран гарч шавар хэрмийг дамжин, хүн лууван хоёр хэрмийн гадна өнхрөн буужээ. Хар нохой ялмын мод руу боорсоор, хөгшин гэлэнмаа бурхны ном уншсаар хоцров.

	А Кью гэлэнмааг ахин хар нохой тавихаас айн, луувангаа түүж аваад явах замдаа хэдэн жижиг чулуу түүж авсан боловч хар нохой дахин гарч ирсэнгүй. А Кью чулуугаа хаяад явуут луувангаа үмхэлж Вейжуанд юу ч олдохгүй нь хот орсон нь дээр юм даа гэж бодов.

	Гурав дахь луувангаа идэж дуусахад хот орно гэдэг санаагаа бүрэн шийдэв.

	 


СЭРГЭЛТЭЭС МУХАРДАЛД

	 

	Вейжуан тосгонд А Кью дахин үзэгдэх болсон үеэс тэр жилийн намрын баяр дөнгөж өнгөрч байлаа. А Кьюг эргэж ирсэн гэхэд хэн хүнгүй гайхаж, урьд түүнийг хаачсан билээ хэмээн нэхэн санахад хүрэв. А Кью урьд хэд хэдэн удаа хот орохдоо бараг л урьдаар баяр хөөр болон хүнд хэлдэг байсан бол энэ удаа тэгээгүй учраас нэг ч хүн түүний алга болсныг анзаарсангүй. Тэрээр Газрын бурхан сүмийн манаач өвгөнд дуулгасан байж мэдэх юм, Вейжуаныхны хувьд гагц Жао, Цянь болон сюцай мэтийн хүмүүс хот орно гэдэг том хэрэгт тооцогдох ажээ. Гадаадын хуурамч чөтгөр тэдний зиндаанд хүрэхгүй байхад А Кью юу шалих билээ. Өвгөн түүнийг төлөөлж хэл ам болоогүйгээс хойш Вейжуан тосгоны нийт олон юу ч мэдэлгүй хоцорчээ.

	А Кьюгийн энэ удаагийн буцаж ирсэн нь урьдынтай огт адилгүй, үнэндээ ихээхэн гайхал төрүүлсэн байна. Харуй бүрий болж байхад нойрмог сүүмэлзсэн нүдтэй амьтан архины мухлагт орж ирээд лангуу руу дөхөн очоод өвөр лүүгээ гараа шургуулж атга дүүрэн мөнгө болон зэс зоос гаргаж лангуун дээр чулуудаад «Бэлэн мөнгө байна! Архи аваад ир!» гэжээ. Тэрээр шинэ хүрэм өмсжээ. Ташаа руу нь харахад том далбагар хэтэвч өлгөсөн нь өмдний нарийн тэлээг гогцоортол дарсан үзэгдэв. Нэлээд сонирхол татсан хүндээ хүндэтгэлтэй боловч хартай ханддаг нь Вейжуанынхны жам. А Кьюг гарцаагүй мэдэж байсан ч өнөөх ноорхой хүрэмтэй А Кью нь биш байлаа. «Эрдэмт хүнийг гурван өдөр холдсон ч өөрөөр угтмуй» хэмээсэн эртний хүний өгүүлсэн нь буй тул эзэн, зарц, архины мухлагт цугларагсад, явуулын хүмүүс өөрийн эрхгүй сэжиглэсэн, хүндэтгэсэн байдал гаргав. Эзэнтэй хэн хүнээс өмнө толгой дохин мэндлээд:

	— Өө, А Кью чи буцаад ирээ юу? хэмээн асуув.

	— Тэглээ

	— Баяжжээ, баяжиж, чи чухам хаана...

	— Хот ороод!

	Энэхүү шинэ сонин мэдээ маргааш нь бүх Вейжуан тосгоноор таржээ. А Кьюгийн мөнгөтэй, шинэ хүрэмтэй болж сэргэсэн түүхийг мэдэх гэж хүн толгойтой бүхэн хүсэмжлэх тул архины мухлаг, цайны газар, сүмийн асарт хаалган дээр ч яваандаа түүнийг сурагладаг болжээ. Үүний үр дүнд А Кью цоо шинэ хүндлэл хүртжээ. 

	А Кьюгийн хэлж байгаагаар бол ноён Цюйженьд ажил хийж байсан гэнэ. Энэ үгийг сонссон хүн бүхэн бишрэн хүндэлнэ. Эзэнтний өвөг Бай боловч хот даяар цорын ганц Цюйженьтэй тул овогтой овоггүй Цюйжень гэвэл л хэнийг хэлж буй нь ойлгомжтой. Гагцхүү Вейжуан тосгонд ч бус хааш хаашаа 100 ли газар ч мөн л ийм ажээ. Хүмүүс бараг л ихэнх нь түүний нэр усыг Цюйжень ноёнтон хэмээн үзэх бөлгөө. Энэ хүний гэр оронд ажил төрөл хийх нь аргагүй л хүндэтгэлтэй хэрэг.

	А Кьюгийн хэлснээр Цюйжень ёстой тун «новшийн амьтан» тул тэднийд дахин ажиллахад төдий л таатай бус гэнэ. Энэ үгийг сонссон хүн бүхэн сүүрс алдан баярлахын учир нь А Кью Цюйжень ноёныд ажил хийж тохирохгүй гэдэгт баярлаж бас ч ажилгүйдсэнд нь харамссаных ажээ.

	А Кьюгийн үгээр бол хотынхныг таашаагаагүйгээс болсон бололтой. Тэд ванданг тууш сандал гэнэ, шарсан загасанд татсан сонгино хийнэ, түүн дээрээ бас саявтархан ажсан нэг алдаа нь гэвэл хотын хүүхнүүдийн алхаа гишгээ хайвганаад тун онцгүй гэнэ. Гэвч хотынхонд бас овоохон биширч болмоор зүйл бий. Жишээлэхэд, Вейжуан тосгоныхон гучин хоёр хулсан цай наадна, тосгондоо цорын ганц Гадаадын хуурамч чөтгөр л «мацзян» тоглодог байхад хотод жаахан хүүхдүүд хүртэл сүрхий тоглоно. Ямар ч Гадаадын хуурамч чөтгөрийг хотын арван хэдэн настай хүүхэдтэй уулзуулбал тэр даруй «Өчүүхэн чөтгөр эрлэг номун хаантай учирсантай» адил болно. Үүнийг сонссон хүн бүхний нүүр улайх бөлгөө.

	— Та нар хүний толгой цавчихыг үзсэн үү? гэж А Кью асуугаад, хэ мөн харахад зүгээр шүү. Хувьсгалчдын толгойг цавчдаг юм. Аяа аятайхан шүү, аятайхан... хэмээн толгой сэгсчин шүлсээ Жао Сычений нүүр лүү үсчүүлэх ажээ. Энэ үгийг сонссон хүн бүхэн хирдхийнэ. Гэтэл А Кью тал тал тийш хараад гэнэтхэн баруун гараа далайж, хүзүүгээ сунган ухаангүй чагнаж байгаа Сахалт Вангийн ар шил рүү буулгаж илдийн шуугих дууг дуурайн

	— Ш˗ш! хэмээжээ.

	Сахалт Ван цочин бондгосхийж цахилгаан гүйдэлд цохиулсан мэт толгойгоо шалавхан нугдайлгахад сонсож байсан улс бүгд л хөхин баярлажээ. Үүнээс хойш Сахалт Ван өчнөөн олон хоног дүйнгэтэн, А Кьюгийн дэргэдүүр гарч зүрхэлсэнгүй. Бусад хүмүүс ч гэсэн мөн л нэгэн адил дөлдөг байлаа.

	Энэ үед А Кью Вейжуан тосгоныхны нүднээ Жао овогтоос илүү харагдлаа гэж хэлж болдоггүй юм гэхэд эн чацуу хэмээхэд бараг хилсдэхээргүй байв.

	Төдий л удалгүй, А Кьюгийн өндөр нэр цуу Вейжуан тосгоны эмсийн хүрээнээ газар авлаа. Хэдийгээр Вейжуанд зөвхөн Цянь, Жао хоёр овогтныд л эмсийн хүрээ байх хэдий боловч эмс л юм хойно үүнийг үнэхээр гайхамшигтайд тооцжээ. Эмэгтэйчүүд нүүр учрахдаа Цоу эгч А Кьюгээс нэг цэнхэр торгон банзал авсан байна билээ. Хуучин нь ч хуучин юм, гэсэн ч ерхэн зоос төлжээ. Бас Жао Байяний эх (өөрөөр хэлбэл Жа Сычений эх, үүнийг лавлах л хэрэгтэй) гадаад даавуун хүүхдийн улаан цамц авсан гэнэ. Шинэвтэр зуутын оронд есөн хоёроор хэлхсэн гуравхан боодол зоос өгсөн юм гэнэ билээ гэж ярина. Эмс хүүхнүүд мэлрэн А Кьюгийн бодол болж, торгон банзалгүй нь сураад үзэхийг хүсэж, даавуу цамц хэрэгтэй нэг нь асуухыг бодно. Тэд түүнийг хараад зугтаж нуугдахгүй болсноор үл барам заримдаа А Кьюг хажуугаараа өнгөрвөл араас нь дуудаж

	— А Кью, чамд торгон банзал байна уу, үгүй юу? Даавуу цамц хэрэгцээтэй байна, байна уу? гэж асууна.

	Түдэлгүй Зоу Долоогийн наймаа эмсийн ордны гадна дотногүй тарж орхижээ. Зоу Долоо эгч ихэд сэтгэл хангалуун өнөөх торгон банзлаа Жао хатагтайд аваачиж үнэ өг хэмээсэнд Жао хатагтай нөхөртөө хэлж, баахан магтжээ. Жао ноён оройн зоог дээр сюцайтай зөвлөлдөн, А Кью үнэндээ нэг л биш байна, хаалга цонхоо болгоомжлох хэрэгтэй, гэвч авчихаар зүйл юу байгаа бүү мэд, олигтойхон юм байх магадгүй шүү гэцгээжээ. Гэтэл Жао хатагтай нэг хямд шиг аятайхан нэхий хантааз авчих юм сан хэмээн бодно. Гэр бүлийн зөвлөгөөнөөр Зоу Долоод А Кьюг даруйхан олж, орой нь тусгай зул барихыг даалгажээ.

	Зулын тос багагүй ширгэхэд А Кью алга л байв. Жао овогтынхон ихэд сандчин, эвшээгээд А Кьюгийн хөвсгөнүүрт зэвүүцэн, Зоу Долоогийн хурдан авчрахгүй байгаад нь уурлацгаах бөлгөө. Жао хатагтай хаврын явдлаас болоод зүрхэлж ирэхгүй болчих вий хэмээн айж Жао ноён санаа үл зовон «би» дуудсан юм чинь гэж маадгар сууна. Үнэхээр Жао ноёны бодол зөв ажээ. А Кью Зоу Долоог дагаад хүрээд ирэв.

	— Байхгүй, байхгүй гээд байх юм. Чи өөрөө очиж хэл гэлээ би. Өөрөө хэлэх байлгүй. Би... гэж Зоу Долоо үг дуу тавьсаар амьсгаадан орж иржээ.

	— Ноёнтоон! хэмээн А Кью учир битүүлэг инээвхийлэн үүдэн тус зогсов.

	— А Кью чи баяжсан гэнэ лээ хэмээн Жао ноён ойртон ирж сонжин хараад, — Тун сайн байна, тун сайн байна. Чамд хуучин муусайн юм бий гэсэн... авчирч үзүүлж болно шүү.. өөр яах ч гээгүй, авах гэсэндээ л тэр гэв.

	— Би Зоу Долоо эгчид цөм дууссан гэж хэлсэн шүү дээ.

	— Дууссаан? Яалаа гэж ийм хурдан дуусдаг юм?

	— Найзын маань жаахан юм байсан юм. Улс авчихсан...

	— Жаахан юм байх л ёстой доо.

	— Одоо ганцхан хаалганы хөшиг л үлдсэн.

	— Тэр хөшгөө авчирч үзүүл гэж Жао хатагтай яаран өгүүлэв.

	— Тэгвэл маргааш аваад ир хэмээн Жао ноён хайхрамжгүй хэлээд, — А Кью, чи сүүлд юмтай болбол хамгийн түрүүнд бидэнд үзүүлдэг юм шүү... гэжээ.

	— Үнэ цэний хувьд гэвэл бусад айлаас доргүй өгөх вий! гэж сюцай хэлэхэд залуу эхнэр нь А Кьюгийн нүүр лүү яаран харж сэтгэл нь хөдөлсөн эсэхийг ажиглав.

	— Над нэг нэхий хантааз хэрэгтэй байна гэж Жао хатагтай хэлэв.

	А Кью хэдийнээ аман дээрээ зөвшөөрөөд ажиг сэжиггүй гарч явахад цаанаа зөвшөөрсөн эсэх нь мэдэгдсэнгүй. Жао хатагтайн горьдлого тасарч, уурлаж уцаарласандаа эвшээхээ ч болив. Сюцайд А Кьюгийн байдал төдий л таатай бус үзэгдсэнд эрээгээ барсан энэ муу новшноос болгоомжлох хэрэгтэй нутгийн даргад мэдэгдэж Вейжуанд суухыг нь болиулмаар юм гэжээ. Гэвч Жао ноён тэгж болохгүй хэмээн үзэж, уурыг нь хүргэхээс эмээн, иймэрхүү улс «хөгшин бүргэд үүрэн хавьцаах идшээ иддэггүй» гэгч шиг тул өөрийн тосгонд айхын зовлон алга, гагцхүү шөнөдөө сэрэмжтэйхэн л байвал барав гэжээ. Сюцай энэхүү гэрийн сургаалыг сонсоод А Кьюг зайлуулна гэсэн амаа даруй буцаж юутай ч энэ үгийг хүн хард хэлж болохгүй хэмээн Зоу Долоо эгчид чандлан захижээ.

	Гэвч маргааш нь Зоу Долоо өнөөх хөх банзлаа будуулаад А Кьюг сэжигтэй хүн хэмээн задруулсан боловч сюцай А Кьюг тосгоноос зайлуулах гэснийг үнэндээ хэлсэнгүй. Энэ үеэс хойш А Кьюгийн хийморь нь үхжээ. Эхлээд л нутгийн дарга орж ирж хаалганы нь хөшгийг авчхаад А Кью Жао хатагтай үзнэ гэсэн юм гээд байхад нь эргүүлж өгсөнгүй, харин ч сар бүр ачлалын мөнгө авч байхаар болжээ. Дараа нь тосгоныхны хүндлэл гэнэт өөрчлөгджээ, тэд хэдий үл тоомсорлож зүрхлээгүй ч их л дөлдөг болжээ. Энэ нь урьд өмнийн сэрэмжлэл, Ш˗ш! хэмээсэн үеийнх шиг «хүндэтгэн дөлөх» гэгчтэй адилгүй болжээ.

	Хэсэг аагаа багтааж ядагсад А Кьюгийн нарийн учрыг ул үндсээр нь шиншлэхийг хүснэ. А Кью ч туршлагаа илэн далангүй омгорхгоор ярьж өгнө. Тэд үүнээс хойш А Кьюг хэрэм давчхаж ч чадахгүй, нүхээр шургаад орчхож ч барахгүй, нүхний гадна зогсоод л өгсөн юмыг нь авдаг нэг муу арчаагүй амьтан болохыг мэджээ. Нэг шөнө дөнгөж ганц боодол юм аваад ахиад гар шургуултал нь гэнэт хашаан дотор их дуу чимээ гарсанд сандран зугтааж, тэр шөнөө хотын хэрмийг хүртэл давж Вейжуан руугаа зугтаж очсоноосоо хойш  дахин тийм юм хийх зүрх нь үхжээ. Энэ явдал А Кьюг хийморьгүй болгов. Тосгоныхон түүнийг уурлуулахаасаа эмээж хүндэтгэн дөлнө. Дахиад хулгай хийх зүрхгүй хулгайч гэж хэн бодох вэ дээ? Энэ нь үнэндээ «Энэ бие айх ёсгүй» хэмээсэн үг юм.



	



	ХУВЬСГАЛ

	 

	Хэвт ёсны III оны 9˗р сарын арван дөрөвнөө А Кью хэтэвчээ Жао Байяньд наймаалж, тэр өдрийн үүрийн дөрвөн цагт нэгэн том хар дарвуулт завь онгоц Жао овогтын усан буудалд иржээ. Энэ онгоц түнэр харанхуйн дунд хүрч ирэхэд тосгоныхон бөх нойрсож байсанд цөм мэдсэнгүй. Үүр цайхын өмнөхөн хөдлөхөд нь хэд гурван хүн л харжээ. Лут шинжилж сурвалжилсны дүнд тэр завь Цюйженийх болохыг мэджээ.      

	Тэр завь Вейжуаныхныг түгшүүлж, жин үд болоогүй байхад бүх тосгоныхны сэтгэл дэнслэв. Жаогийн гэр бүлд тэр нууц бат хадгалагдаж байсан боловч цайны газар, архины мухлагт хувьсгалчид хотыг эзлэх юм гэнэ, Цюйжень ноён хэдэн хуучин авдар тавиулах гэж завиар явуулсныг Жао буцаачихна билээ хэмээх ажээ. Цюйжень Жао хоёр хоорондоо үнэхээр тохиролцоо муутай «Жаргал зовлонгоо хуваалцах» дотно найз биш, тэгээд ч Зоу авгай Жаотай айл хөрш, үзэж сонсох нь биднээс дөт тул энэ ярьж байгаа нь үнэн болов уу гэлтэй.

	Цуудам үг маш их газар авч Цюйжень хэдий өөрийн биеэр ирээгүй шиг боловч Жао овгийнхонтой эв найр тогтоох урт захиа илгээсэнд Жао ноён эргэцүүлэн үзвэл муу гэхийн талгүй санагдаж хайрцгийг нь гэртээ тавиулж эхнэрийнхээ орон доогуур хийсэн гэлцэх ба хувьсгалчид тэр шөнө хотыг эзэлж толгой дараалан Цун Жень хааныг эмгэнэн цав цагаан хуяг дуулга өмссөн гэнэ хэмээн зарим нь ярина.

	А Кьюгийн чихнээ хувьсгалч гэдэг энэ үг нэлээд эрт дуулдаж, энэ жил нэгэн хувьсгалчийг цаазалж байхыг нүдээрээ харжээ. Гэвч яагаад ч юм бүү мэд, хувьсгалч гэдэг нь урвагч, урвагч гэх шиг эвгүй санагдах тул ер нь л түүнийг «ихэд зэвүүрхэж дургүйцэх» бөлгөө. Ойр холгүй нэр цуутай Цюйжень ноён ийнхүү айж эмээх нь үнэхээр санаанд үл багтам байсанд өөрийн эрхгүй овоо «сонирхож», Вейжуаныхны эр эмгүй сандарч мэгдсэн байдал ч бас А Кьюг баярлуулжээ.

	— Хувьсгал ч зүгээр юм байна. Адгийн муу новшнуудын амь амьдралыг түйвээх сэн... Эхээ,.. Би өөрөө бас хувьсгалчдад дагаар ороход бэлхэн хэмээн А Кью бодно!

	А Кью ойрд мөнгөөр сууж, нэг л сэтгэл тогтохгүй болов. Түүн дээрээ үд дунд хоёр аяга архи өлөн балгаж орхисон тул улам хурдан согтож, бодлогошрон алхахуй бүх бие нь бас л сэвэлзээд иржээ. Яасныг бүү мэд, гэв гэнэт өөрөө хувьсгалч болчихсон шиг Вейжуаныхан цөм олзлогдогчид шиг санагджээ. Хэт баярлан, тэвчилгүй өндөр дуугаар

	— Самуун! Самуун! гэж хашхирав.

	Вейжуаныхан цөм айсан харцаар түүнийг харна. Ийм хөөрхийлөлтэй харцыг А Кью ерөөсөө үзээгүй. Харуутаа л зургаан сард янгинасан хүйтэн ус уух шиг аятайхан оргиод явчхав. Тэрээр улам ч баярлан явуут:

	— Зүйтэй... Би юу л хүсвэл тэр биелнэ, намайг хэн гэнэ вэ би тэр! гэж хашхична. Дарарам, дарарам! Гэмшихгүй ээ. Архиндаа халамцаад Жэнь ахыг андуураад нухчихсан юм хуна шүү! Яа яа яа... Дарарам, дарарам дарарам! «Барьсан төмөр саваагаараа чамайг цавчина...» гэж хашхична.

	Жао овогтын хоёр эр, хоёр хамаатныхаа хамт хашааныхаа үүдэнд хувьсгалын тухай ярин зогсож байхад А Кью тэднийг харалгүй, дээгүүр харан:

	— Дарарам, дарарам... хэмээн дуулав.

	— А Кью гуай гэж Жао ноён жийргэмшингүй угтан ирж шивнэжээ.

	— Дарарам гэсээр гуайлна чинээ саналгүй, өөр юм ярьж байна гээд үл хайхран, — дарарам, дарарам, дарарам хэмээн аялав.

	— А Кью гуай!

	— Гэмшихгүй ээ...

	— А Кью! гэж сюцай нэрээр нь дуудав.

	А Кью зогсож толгойгоо гилжийлгээд

	— Юу? хэмээн асуужээ.

	— А Кью... Одоо... гээд Жао ноён хэлэх үгээ олж ядан, — Одоо та баяжаа юу? хэмээнэ.

	— Баяжаа юу? Тэгэлгүй дээ! Юу л хүсвэл биелнэ...

	— Хөөе... А Кью ах аа, мань мэтийн ядуу найз нар хэрэв... хэмээн, Жао Байянь хувьсгалт намын санааг мэдье гэсэн байдалтай бэмбэгэнэн өгүүлэв.

	— Ядуу найз нар гэнэ ээ? Чи ч намайг бодвол мөнгөтэй байх аа гэж хэлээд А Кью яваад өгчээ.

	Цөмөөрөө царай даран үг дуугарсангүй. Эцэг хүү Жао гэртээ хариад орой зул барьтал зөвлөлдөв.

	Жао Байянь хариад өврөөсөө хэтэвчээ гаргаж эхнэртээ өгөөд авдрын ёроолд хийлгэжээ.

	А Кью сэвэлзэн нисэж Газрын бурхан сүмдээ эргэж ирэхэд архи нь бүр гарсан байлаа. Энэ орой сүм хариуцсан өвгөн ер бусын найртай, цай уу гэв. А Кью өвгөнөөс хоёр бин авч идээд дөрвөн лангийн хүндтэй хугархай лаа тавиурын хамт гуйж бариад өмгөр өрөөндөө ганцаар хэвтжээ. Хэлэхийн аргагүй шинэ содон баяр хөөртэй, лаа нь шинийн нэгний шөнийн дэнлүү шиг гэрэлтэн бодол санаа нь ч мөн дүрэлзэнэ.

	«Самуун? Сонин юм даа... Цагаан хуяг дуулгатай хувьсгалчид ирлээ, цөм л хавтгай илд, ган саваа, тэсрэх бөмбөг, гадаад их буу, гурвалжин үзүүртэй хоёр иртэй хутга, дэгээт жад бариад, Газрын бурхан сүм рүү ирж «А Кью! Хамт явъя, хамт явъя, хамт явъя!..» гэж хашхирцгаав. Энэ үед Вейжуаны эрэгтэй эмэгтэйчүүдийг элэглэж болно. Тэд бүгд өвдөг сөхрөн: «А Кью амь авар!» гэцгээнэ дээ. Хэн тэдний үгэнд орох вэ! Хамгийн түрүүнд жижиг Дэн, Жао ноён, бас сюцай, Гадаадын хуурамч чөтгөр гэгч бий... Хэдэн хүнийг амьд үлдээх вэ? Сахалт Ванг уул нь үлдээж болох л юм гэвч юүхэв...

	Юм нь...? Шууд ороод хайрцгийг нь нээвэл үнэт эрдэнэ, мөнгө, гадаад бөс бараа бий... Сюцайн эхнэрийн нарийн хийцийн орыг нь Газрын бурхан сүм рүүгээ авчирна. Үүнээс гадна Цянь овгийнхны ширээ сандал эсвэл Жао овгийнхныг ч хэрэглэсэн болох л юм. Өөрөө хөдлөхгүй ээ, Жижиг Дэнгээр зөөлгөнө. Хурдан гэгч зөөлгөх юм хуна, хурдан хөдлөхгүй бол таван салаа боов өгнө.

	«Жао Сычений охин, дүү тун муухай... Зоу Долоо авгайн охины тухайд бол хэдэн жил өнгөрсний хойно ярья! Гадаадын хуурамч чөтгөрийн эхнэр мулзан толгойтой эр хүнтэй унтаж хэвтэж чаддаг гээч. Чааваас, өөдтэй эд биш ээ! Сюцайгийн эхнэр зовхи дээрээ сорвитой... Ума өнө үзэгдэхээ больсон, хаа очсоныг бүү мэд, харамсалтай нь хөл нь маш том доо» А Кью ийнхүү нэг нэггүй бодоод хурхираад өгөв. Дөрвөн лангийн хүндтэй лааны өчүүхэн хэсэг нь шатаж, улаан дөл нь А Кьюгийн ангайсан амыг гэрэлтүүлнэ.

	— Хо, хо! хэмээн А Кью хашхиран өндийж толгойгоо өргөн сандчиж дөрвөн зүг харж, дөрвөн лангийн хүндтэй лаагаа харуут дахин толгойгоо гилжийлгээд унтаад өгөв.

	Маргааш нь А Кью тун аажуухан босож гудамжинд гарч харвал байдал хэвийн ажээ. Бахь байдаг гэдэс хоосон, бодоод бодоод толгойд нь юм орж ирсэнгүй. Гэвч гэнэт бодол төрөв бололтой алгуурхан алхлан санаатай санаагүй хоёрын хооронд Амгалан ариун сүм рүү явж хүрчээ.

	Сүм хавар цагийнхтай нэгэн адил нам жим, цагаан хана, доллогодсон хар хаалга үзэгдэв. Бодож бодож очоод хаалга цохиход нэгэн нохой дотор нь хуцаж байв. Тэрээр шалавхан хэдэн хэмхэрхий тоосго шүүрэн авч арай хүчтэйхэн нүдвэл хар хаалга зөндөө цоохортоход сая хүн сонсоод ирж тайлав.

	А Кью яаруухан тоосгоо сайн атгаж хөлөө алцайн хар нохойтой үзэлцэхэд бэлджээ. Гэтэл сүмийн хаалга яльгүй онгойход хар нохой дайран ирсэнгүй харвал нэгэн хөгшин увсанц байх ажээ.

	— Чи бас юунд хүрээд ирэв? гэж ихэд хирдхийн асуужээ.

	— Хувьсгал болж байна... чи мэдэж байна уу?.. хэмээн А Кью хам хум хэлэв.

	— Хувьсгал, хувьсгал, хувьсгал болчихсон, шүү дээ... Та нар биднийг одоо яаж хувиргах гээ вэ? гэж хөгшин увсанц улаан нүдлэн хэлжээ.

	— Юу?.. хэмээн А Кью гайхширав.

	— Чи мэдэхгүй байгаа юм уу тэд хүрч ирээд биднийг хэдийнээ хувиргачихсан шүү дээ!

	— Хэн? гээд А Кью улам ч гайхжээ.

	— Өнөөх сюцай, Гадаадын хуурамч чөтгөр хоёр.

	А Кью санаанд багтамгүй явдлаас болж өөрийн эрхгүй мэлэрсэнд хөгшин увсанц түүний уур омог нь номхорсныг хараад хурдан хаалгаа хамхихад А Кью дахин түлхвэл онгойсонгүй. Ахиад цохиход хүн амьтан дуугарсангүй.

	Энэ явдал бүүр өглөөгүүр болжээ. Сюцай элдэв юм сонсохдоо сонор тул хувьсгалчид шөнөөр хот орсон гэж дуулуутаа гэзэг үсээ толгой дээрээ ороогоод өглөөгүүр огтын холбоо сүлбээгүй Гадаадын чөтгөр Цянийг зорин очжээ. «Нийтийн шинэтгэл» үе байсан тул урьд өмнө нь ер таардаггүй тэд тун амархан ойлголцож дорхноо сэтгэл санаа нэгтэй нөхөд болж хувьсгалд орно хэмээн тохиролцжээ.

	Тэд бодож бодож, Амгалан ариуны сүм дэх «Эзэн хаан түм насал, түм түм насал!» хэмээсэн бичиг бүхий луун чулууг даруйхан хэмхэлсүгэй гэж шийдээд хувьсгал хийхээр сүм рүү яаравчлан очжээ. Хөгшин увсанц эсэргүүцэж хориглон хэд гурван үг хэлсэнд тэд манжийн дэглэм хэмээн үзэж, толгой руу нь торлог чавчиргаар чамгүй хэд буулгажээ. Увсанц тэдний явсны дараа ухаан орон ажиглавал бичиг бүхий луун чулуу хэмх үсэрчихсэн газар хэвтэх бөгөөд Гуаньинь дагинын тахилын ширээний өмнөх Сюань Дэ8 хааны үеийн хүрэл бойпор алга болсон байжээ.

	Энэ хэргийг А Кью хожуу мэджээ. Унтаж хоцорсондоо гэмшин тэдний дуудаагүйд их гайхна. А Кью нэг алхам ухраад

	— Тэд миний хувьсгалд дагаар орсныг мэдээгүй юм гэж үү? хэмээн боджээ.

	 


ХУВЬСГАЛД ОРУУЛСАНГҮЙ

	 

	Вейжуаныхны сэтгэл өдөр хоног тусам төвшдөж эхлэв. Сураг ажиг сонсвол хувьсгалчид хэдийн хотыг эзэлсэн боловч гойдын өөрчлөлт огт гараагүйг мэджээ. Цэргийн дарга нь хуучнаараа мужийн ноён хэвээрээ, нэр цолыг нь л өөрчилжээ. Цюйжень ноён юу ч болсон юм бэ дээ. Эдний нэр цолыг Вейжуаныхан ойлгохгүй байв. Нэг базаахгүй зүйл нь зарим муухан хувьсгалчид дотор нь түйвээн дэгдээж маргааш нь эрчүүдийн гэзэг үсийг хяргажээ. Хөрш тосгоны завьчин Ци Зинь үсээ тайруулж хүн төрхөө алдсан дуулдана. Төдийлөн айгаад байх зүйл алга. Вейжуаныхан ерөөсөө тоотойхон хот ордог болохоор гэнэтхэн бодол санаагаа өөрчлөн хот оръё гэж өөрийгөө аюулд барьж өгөх хэн байх вэ дээ. А Кью уул нь хот орж хуучин найз нар луугаа очих санаатай байсан боловч энэ мэдээг дуулаад явахаа больжээ.

	Гэвч Вейжуанд юу ч өөрчлөгдөөгүй гэж хэлж болохгүй. Хэд хоногийн дараа гэзэг үсээ толгой дээрээ ороосон хүн улам нэмэгдэв. Урьд өгүүлснээр хүн хүнээс түрүүнд мэдээж сюцай, дараа нь Жао Сычень, Жа Байянь, сүүлд нь А Кью дагалдав. Гэтэл зун цөмөөрөө үс гэзгээ толгой дээрээ овоолох буюу ороодог байсан нь ямар ч содон ховор зүйл биш байв. Гэвч намар дундаа орчхоод байхад «зуныхаа барилыг намар нь дагасаар байгаа»˗г тун чиг баатарлаг явдал гэж хэлэхгүй байж болохгүй. Вейжуанд хувьсгал хамаараагүй гэж хэлэх ч аргагүй.

	Жао Сыченийг гудамжаар толгой нүцгэн алхаж явахыг нь харсан хүн:

	— Хараач, хувьсгалч явж байна!.. гэж хашхирах бөлгөө.

	А Кью энэ үгийг сонсоод ихэд атаархана. Хэдийгээр сюцайн үсээ толгой дээрээ овоолсон шинэ сонин мэдээ эрт мэдсэн боловч өөрийгөө тэгнэ чинээн бодсонгүй. Одоо харах нь ээ Жао Сычень ч мөн л адил дуурайсан байсанд баясъя хэмээн сэтгэл шулуудав. Хулсан савхаар гэзэг үсээ толгой дээрээ ороогоод удаан эргэлзсэний эцэст зориглон гадагш гарчээ.

	Гудамжаар явахад нь хүн бас л харсан мөртөө юу ч хэлсэнгүй. А Кью эхэн үедээ тун урамгүй байснаа хожим нь сүрхий амгалан бус болов. Ойрын үед жигтэйхэн амархан уурладаг болжээ. Үнэндээ амьдрал нь хувьсгалын өмнөхөөс хүнд биш байв. Хүмүүс ч түүнийг хүндлэн, дэлгүүр мухлаг ч бэлэн мөнгө гэж нэхэхээ байжээ. А Кьюгийн урам нь хугарч хувьсгал хийсэн төдийхнөөр хязгаарлаж боломгүй юм шиг санагдана. Тэгээд ч бас Жижиг Дэнтэй нэг удаа дайралдаад арайтай л ууртаа дэлбэрчихсэнгүй.

	Жижиг Дэн бас үс гэзгээ толгой дээрээ хулсан савхаар ороочихсон байж. А Кью тэгж зориглоно чинээ санасангүй, тэгүүлэх ч ёсгүй байв! Жижиг Дэн гэж юу юм бэ? А Кью даруйхан зуурч аваад хулсан савхыг нь хуга татаж, үсийг нь унжуулчхаад хэд сайн алгадах юм сан гэж тэсгэлгүй бодно. Өчүүхэн дорд амьтан болохоо мэдэхгүй бөх зүрх гаргаж хувьсгалчийн хийдгийг хийж байх юм даа. Гэхдээ сүүлдээ Жижиг Дэнийг өршөөж гагц ууртай нүдээр хараад нулиман «Түй» хэмээжээ.

	Энэ хэдэн өдөрт хот орсон хүн зөвхөн Гадаадын хуурамч чөтгөр байв. Хадгалуулсан хайрцгийн уг сурвалж сюцайн санаанаас ер гарч өгөхгүй, өөрийн биеэр Цюйжень ноёнтныд очъё хэмээвч гэзэг үсээ огтчуулах аюул бий тул больжээ. Тэрээр «шар шүхэр» бүхий захидал бичиж, Гадаадын хуурамч чөтгөрөөр хот руу явуулж эрх чөлөөний намд орох гэсэн өөрийнхөө тухай Гадаадын хуурамч чөтгөрөөр уламжлуулжээ. Гадаадын хуурамч чөтгөр эргэж ирэхдээ сюцайгаас дөрвөн юань авч сюцай нэг тоорын хэлбэртэй мөнгөн тэмдэг энгэртээ зүүв. Вейжуаныхан гайхан биширч «гүнждийн тосны нам»˗ын тэмдэг бичгийн сайдын тушаалаас доргүй гэлцэн, Жао ноёны нэр сүр нь бас өргөжиж, хүүгээ сюцай болж байсан үеэс хол давсан учир юуг ч тоохоо больж А Кью нүдэнд нь огт торохоо болив.

	А Кью үүнд цухалдан, цаг мөч болгонд ганцаардмал санагдан, «тоорын хэлбэртэй мөнгөн тэмдэг» гэдэг үгийг сонсуут ганцаардсан шалтгаанаа ухамсрах бөлгөө. Хувьсгалч болно гэдэг нь хувьсгалд орох, үс гэзгээ ороох төдийхнөөр болохгүй. Нэгдүгээрт хувьсгалчидтай танилцах хэрэгтэй. Энэ насандаа хоёрхон хувьсгалчийг мэддэг. Нэг нь нөгөө хотод толгойгоо авхуулдаг хүн. Одоо үлдсэн ганц нь Гадаадын хуурамч чөтгөр. Шалавхан очиж Гадаадын хуурамч чөтгөртэй зөвлөхөөс өөр зам алга.

	Цяний их хаалга нээлттэй байсанд А Кью жийргэмшин орлоо. Оруут маш цочин хирдхийжээ. Гадаадын хуурамч чөтгөр хашааны гол дунд харь газрын бололтой тас хар хувцастай, энгэртээ тоорын хэлбэрт мөнгөн тэмдэгтэй, гартаа А Кьюгийн урьд амтыг нь үзсэн саваа бариад зогсож байв. Үсээ урт ургуулаад мөр лүүгээ унжуулжээ. Толгойтой үс нь сэгсийж сагсайн Лю Хай9 ламтантай төс болгожээ. Өмнө нь Жао Байянь гэдгэр зогсох ба гурван хүн яриаг нь хүндэтгэн биширч сонсох ажээ.

	А Кью сэмхэн явж ороод Жао Байяний ард зогсож дуудъя гэтэл юу гэж хэлбэл дээр болохыг мэдэхээ болив. Гадаадын хуурамч чөтгөр гэж дуудаж лав болохгүй, гадаадын хүн гуай гэвэл зохимжгүй, хувьсгалч гэхэд нийцэхгүй, эсвэл гадаадын ноёнтон гэж өргөмжлөн дуудмаар юм аа даа.

	Гадаадын ноёнтон А Кьюг харалгүй нүдээ эргэлдүүлэн шимтэн өгүүлэх нь:

	— Би тун түргэн зантай хүн болохоороо түүнтэй нүүр учрахдаа Хун ах аа! Хөдөлцгөөе л дөө! гэж би байнга хэлнэ. Тэр хүн үргэлж No10 гэж хариулна. Энэ бол гадаад үг, та нар ойлгохгүй. Энэ үгийг хэлээгүй сэн бол хэзээний амжилтад хүрчих байсан юм. Гэвч энэ нь тэр хүний юмыг их болгоомжтой хийх гэдэг чанар нь л даа. Тэр дахин дахин намайг Хубей11 явъя гэж гуйсан боловч би зөвшөөрөөгүй. Тийм буйд газар юм хийнэ гэж хэн хүсэх вэ дээ...

	А Кью түүнийг түр зогсохыг хүлээн их л зоримгоор:

	— Пээ... тийм бий... гэсэн боловч яагаад гадаадын ноёнтон гэж дуудаагүйн учрыг бүү мэд. Яриа чагнаж байсан дөрвөн хүн цочин эргэж харахад гадаадын ноёнтон А Кьюг сая үзэв.

	— Юу вэ?

	— Би байна...

	— Зайл!

	— Би хувьсгалд ормоор байна...

	— Тонил! гээд гадаадын ноёнтон оршуулгын бэрээгээ далайв.

	— Ноёнтон зайл гээд байхад чи бас үгэнд нь орохгүй байна гэнэ ээ! хэмээн Жао Байянь болон дэргэд нь байсан улс зандарчээ.

	А Кью хоёр гараараа толгойгоо дараад өөрийн мэдэлгүй хаалгаар зугтан гарахад гадаадын ноёнтон араас нь хөөсөнгүй. Жар гаран алхам хурдан гүйгээд аажимхан алхахад сэтгэлд нь уйтгар буцлав. Гадаадын ноёнтон түүнийг хувьсгалд оруулаагүйгээс хойш түүнд одоо өөр зам алга. Үүнээс хойш цагаан хуяг дуулгатай хүмүүс ирж дуудна гэх найдвар тасарчээ. Түүний хамаг хүсэл зориг, санаа сэтгэл, итгэл найдвар, ирээдүй бултаараа нэгмөсөн балрав. Энэ амьтад цааш нь тараан ярьж Жижиг Дэн, Сахалт Ван мэт нь элэглэж, цаашилбал юм юм л болно доо.

	А Кью ийнхүү уйтгарлаж явсан нь ерөөсөө үгүй ч шиг. Тэр бээр толгойдоо ороосон үсэндээ хамаг сонирхол нь буурч жигшилтэй санагдан, хорондоо харуулъя хэмээн тэр даруй үсээ сул тавимаар санагдаад болоогүй ч яагаад ч юм тэгсэнгүй. Шөнө болтол сэлгүүцэн, өр тавьж хоёр аяга архи ходоодныхоо мухар луу хийгээд улмаар баяр хөөртэй болж цагаан хуяг дуулгатнуудын бүүр түүрхэн дүр дахин хүрч ирэх нь оюун санаанд нь ургав.

	Нэг өдөр заншил ёсоороо шөнө дүл болгож, архины мухлагийг хаалгаад Газрын бурхан сүмдээ эргэж очив.

	Пин пан! гэх чимээ гудамжнаа гарав.

	Гэнэт ер бусын чимээ гарсан нь цаасан бууны дуу биш байв. А Кью уулаасаа хэрүүл цуугианд дуртайн эрхээр харанхуйн дунд тэмүүлэн одов. Өмнө нь хүмүүсийн хөлийн чимээ гарах шиг болоход чагнавал нэг хүн хажуугаар нь гүйн өнгөрөв. А Кью яаран эргэж араас нь элджээ. Тэр хүнийг хажуу тийш эргэхэд А Кью ч эргэв. Нөгөө хүн эргээд зогсоход А Кью ч зогтусав. Дөхөж очвол тэр нь яахын аргагүй л Жижиг Дэн ажээ.

	— Юу бол оо вэ? хэмээн А Кью унтууцав.

	— Жао... Жао овогтныхыг дээрэмдэж байна! гэж Жижиг Дэн хэлүүтээ л яваад өгөв.

	А Кью цааш гүйнгээ хэд хэд зогтуслаа. Тэрээр чухамдаа «худалдаа наймаа» хийж явсан хүний янзтай, ихэд зориглон гудамжны буланд очиж нарийвчлан сонсвол дүнгэр дүнгэр хийх шиг болсонд сайтар ажвал цагаан хуяг дуулга өмссөн зөндөө олон хүн зогсоо зайгүй авдар сав, эд хогшил зөөж, сюцайн эхнэрийн нарийн хийцийн орыг хүртэл гаргаж байгаа нь бүдэг бадаг харагдсанд ойртъё гэж бодсон боловч хоёр хөл нь хөдөлж өгсөнгүй.

	Тэр шөнө саргүй, Вейжуан тосгон харанхуйн дунд аниргүй, Фуси хааны үеийнх лугаа адил нам жим, энх амгалан ажээ. А Кью зориг ортлоо харж зогсоход урьдын адил нааш цааш нь зөөсөөр, авдар сав, эд хогшил чирч, сюцайн эхнэрийн нарийн хийцийн орыг, бас зөөнө... Нүдэндээ нэг л итгэж өгөхгүй байв. Ойртож очихгүй гэж шийдээд Газрын бурхан сүмдээ эргэж очив.

	Газрын бурхан сүмд тас харанхуй байв. Их хаалгаа сайн хаагаад өрөөндөө тэмтчин оржээ. Хэсэг хэвтээд тайвширч, ухаан санаагаа төвшитгөн ингэж бодов: «Цагаан хуяг дуулгатай хүмүүс үнэхээр ирсэн мөртөө дуудсангүй, зөндөө сайхан юм зөөж аваад над хувь өгсөнгүй. Энэ бүхэн бол Гадаадын хуурамч чөтгөрийн муу санаа. Намайг хувьсгалд оруулаагүй байж энэ удаа бас хувьгүй хоцрооно гэнэ ээ?».

	А Кью бодох тутмаа уурлаж, эцэстээ өөрийн эрхгүй гунигт автан, өшрөн толгой дохиж өгүүлрүүн:

	— Намайг хувьсгалд оруулаагүй байж, ганц чи л хувьсгалч болдог хэрэг үү? Хөгийн гадаадын хуурамч чөтгөр, болж л байна, чи урвагч! Урвана гэдэг ялт хэрэг бол толгойгоо авхуулахын цондон, би энэ байдлыг чинь мэдэгдэж чамайг бариулж аваачаад толгойг чинь авахыг үзэх юм хуна. Бүх гэр бүлийнхний чинь толгойг цавчина. Шш! Шш

	 


ИХ БҮРДЭЛ

	 

	Жао овогтынхыг дээрэмдсэнээс хойш Вейжуан тосгоныхон баярлах айх зэрэгцэхэд А Кью ч мөн л тэдний нэгэн адил сэтгэл дэнслэн байв. Үүнээс дөрөв хоногийн дараа А Кьюг шөнө дунд гэнэт барьж хот руу аваачжээ. Тэр нэгэн харанхуй шөнө нэг баг цэрэг, хэсэг хамгаалах ангийнхан, хэсэг цагдаа, таван эрүүлч сэмээр Вейжуан тосгонд ирж, шөнийн харанхуйг ашиглан Газрын бурхан сүмийг эзэлж хаалганы өмнө пулемёт зоожээ. А Кью гарч үзэгдсэнгүй. Удаан хугацаагаар ямар ч хөл хөдөлгөөнгүй байв. Дарга нь бачимдан хорин таван мянган зоосоор шагнана хэмээсэнд хамгаалах хэсгийн хоёр цэрэг аюулыг сөрөн ороход гадна дотроос нь хоршин довтолж А Кьюг барьж авав. Сүмийн гадна чирч гаргаад пулемётын дэргэд ирэхэд л сая нойрноос сэрэв.

	Хотод очиход жин үд болчихсон байв. А Кьюг сугадан явж нэгэн эвдэрхий байшин бүхий яаманд оруулж тав зургаан булан тойроод нэгэн жижиг өрөө рүү түлхжээ. Тэрээр таварцаглахад засаагүй модон хаалга өсгийг нь цохин хаагдав. Бусад гурван тал нь цөм цонхгүй хана бөгөөд сайн харвал өрөөний буланд хоёр хүн байх нь харагдав.

	А Кьюгийн сэтгэл догонцож байсан боловч гойд уйтгарлаагүйн учир нь нөгөө Газрын бурхан сүмийн унтлагын өрөө энэ өрөөнөөс өндөргүй, гэгээ муутай байсанд юм. Тэр хоёр хүн ч хөдөөгийнхөн бололтой. Яваандаа тэд ярилцаж, нэг нь өвөг эцгийнхээ өрийг төлөөгүй учир Цюйжень ноёнтныхоос хөөгдсөн гэнэ. Нөгөө нь ямар гэргээс ирснээ мэдэхгүй байв. Тэд А Кьюгаас асуувал,

	— Хувьсгалд орох гэж санаархсанаас болсон хэмээн шаламгай хариулжээ.

	Тэрээр үдээс хойш жижиг өрөөнөөсөө чирэгдэн гарч их танхимд хүрэхэд толгойгоо мулзайж гялалзтал хусуулсан нэгэн өвгөн тэртээ дээр заларч байх ажээ. А Кью түүнийг лам байх хэмээн эргэлзтэл доор цэргүүд зогсож буйг ажиглав. Хоёр талаар нь бас л урт хувцастай арваад хүн зогсоно. Нөгөө өвгөний адил толгойтой үсээ мулзайж гялалзтал хусуулсан улс ч байна. Гадаадын хуурамч чөтгөр шиг тохой хэртэй ургуулаад мөр лүүгээ унжуулсан хүн ч байна. Цөм л догшин царайлж, А Кью рүү ууртай харц тусгах ажээ. Тэр өвгөнийг лав язгуур сурвалжит хүн байна гэдгийг мэдээд өөрийн эрхгүй өвдөг сөхрөв.

	— Босоогоороо ярь! Сөхрөхийн хэрэггүй! гэж урт хувцастай хүмүүс зандран хэлжээ.

	А Кью хэдийгээр ойлгож байх шиг боловч зогсож чадахгүй шиг санагдан өөрийн мэдэлгүй доошоо сууж, эцэстээ өвдөг сөхөрчээ.

	— Боолын заяатай амьтан!.. хэмээн урт хувцастай хүмүүс доромжилсон янзтай хэлсэн мөртөө бос гэсэнгүй.

	— Чи чин үнэнээ хэл, зовлон зүдрэлээс ангижрах вий. Би цөмийг андахгүй шүү. Үнэнээ хэлбэл чамайг суллана гэж өнөөх гялалзсан толгойтой өвгөн А Кьюгийн нүүр лүү эгцэлж хараад намуухан тодорхой хэлэв.

	— Өчгөө өг! хэмээн урт хувцастай хүмүүс ч бас өндөр дуугарав.

	— Би уул нь... Хувьсгалд орох гэсэн юм сан... гэж А Кью бүүр түүрхэн бодоод үгээ тасалдуулан хэлжээ.

	— Тэгээд чи яагаад ороогүй юм бэ? хэмээн өвгөн найрсаг асуув.

	— Гадаадын хуурамч чөтгөр намайг оруулсангүй...

	— Худлаа! Тэгж ярих чинь хожимдсон... Одоо чиний холбоотон чинь хаана байна?

	— Ямар?

	— Тэр нэгэн орой Жао овогтныхныг дээрэмддэг хүмүүс.

	— Тэд намайг дуудаагүй. Тэд өөрсдөө л зөөгөөд аваад явна билээ гэж А Кью зэвүүцэн хэлэв.

	— Хаашаа аваад явсан бэ? Хэлбэл чамайг явуулна шүү хэмээн өвгөн улам ч эелдэгхэн хэлжээ.

	— Би мэдэхгүй... Тэд намайг дуудаагүй...

	Өвгөн нүдээрээ дохитол А Кьюг дахин өнөө жижиг өрөөнд нЬ ХИЙВ.

	Дараа өдрийн нь үдээс өмнө түүнийг хоёр дахиа жижиг өрөөний үүдээр чирч гаргав.

	Их танхимд байдал хуучин янзаар болж өнгөрөв. Мулзан толгойт өвгөн тэртээ дээр заларч А Кью ч бахь байдаг өвдгөө сөхөрчээ.

	Өвгөн найрсгаар асууруун:

	— Чамд өөр хэлэх юм байна уу?

	А Кью бодоод хэлэх үг байсангүйд:

	— Алга хэмээн хариулав.

	Нэгэн урт хувцастай хүн цаас бийр А Кьюгийн өмнө барьж ирээд бийрээ гарт нь бариулав. А Кью тэгэхэд ихэд цочирдож сүнс зайлах шахсаны учир нь анх удаа гартаа бийр барьж үзсэнийх ажээ. Яаж барихаа мэдэхгүй байсанд нөгөө хүн нэгэн хэсэг газрыг зааж гарын үсэг зуруулах гэв.

	— Би... Би... бичиг мэддэггүй гээд А Кью бийрээ базаж, айх ичих зэрэгцэв.

	— Тэгвэл чи дугуй зурчихвал хялбар биз.

	А Кью дугуй зуръя гэтэл өнөөх бийр барьсан гар нь чичирнэ.

	Өнөөх хүн цаасыг нь шалан дээр дэлгэж өгөхөд А Кью бөхийн хүчээ шавхан дугуй зурж эхлэв. Хүн шоолохоос эмээж, ихэд хичээн аятайхан дугуй зурчихъя гэтэл адгийн бийр нь тун хүнд оргин, санаснаар болж өгөхгүй мурийж сарийн хоёр үзүүрийг нь чүү чамай нийлүүлтэл гадагшаа цүлхийн гуаны үр маягийн хэлбэртэй зурагдав.

	А Кью дугуй зурж чадаагүйдээ ичиж зовоход өнөөх хүн үл тоон цаас бийр хоёрыг нь булаан авч олон хүн хоёр дахь удаагаа их танхимаас чирч гаргаад жижиг өрөөнд нь хийж орхилоо.

	А Кью хоёр дахь удаагаа жижиг өрөөнд орохдоо тийм ч их гутарсангүй. Тэнгэр газрын хооронд хүн болж төрөөд хааяа чирүүлж гарч, түлхүүлж орох, зарим үед цаасан дээр дугуй зурдаг нь хорвоогийн жам гэж үзэв. Гэтэл зууван дугуй зурдаг нь л түүний ажил үйлсэд хар толбо болох ажээ. Хэсэг азнавал сэтгэл нь тайвширч хожмын үр сад л тэг дугуй зурдаг байлгүй гэж бодсоор унтаад өгөв.

	Харин энэ шөнө Цюйжень яагаад ч юм унталгүй, цэргийн захиралтай муудалцлаа. Цюйжень юуны түрүүн алдсан авдраа олж өг гэхэд цэргийн захирал эхэлж бусдыг айлган сүрдүүлэхийг голчилно. Ойрдоо цэргийн захирал Цюйжень ноёнтныг тоохоо бүр больжээ. Нударгаар ширээ дэлсэн өгүүлрүүн:

	— Нэгийг гэсгээн цээрлүүлэх нь зууг айлган цочооно гэсэн үг! Өөрөө бодоод үз, би хувьсгалч болоод хорь хоноогүй байна. Арван хэдэн удаа дээрэм тонуул гарахад өдий хүртэл нэг нь ч баригдсангүй... Миний нэр нүүр хаана байна? Гэмт этгээдийг барихын даваан дээр  чи садаа болоод байх юм... Хөндлөнгөөс бүү ор! Энэ бол  миний хариуцах ажил шүү!

	Цюйжень ноёнтон арга барагдан, хэрэв алдагдсан авдар эс олдвол иргэний захиргаанд туслагч хийх шинэ албаасаа татгалзана хэмээхэд цэргийн захирал:

	— Тусалж хайрла! гэснээс болоод Цюйжень ноёнтон  бүтэн шөнө цурам хийлгүй хонож, завшаанаар маргааш нь л ямар ч гэсэн албанаасаа татгалзсангүй.

	Цюйжень ноёнтны нойргүй хоносны маргааш өглөө А Кью гурав дахь удаагаа жижиг өрөөнөөс чирэгдэж гарав. Их танхимд хүрэхэд нь өнөөх мулзан толгойт өвгөн тэртээ дээр заларч, А Кью ч бахь байдаг өвдөг сөхөрчээ.

	Өвгөн их л найрсгаар асууруун:

	— Чамд өөр хэлэх юм байна уу?

	А Кью бодоод хэлэх үг олдсонгүйд:

	— Алга хэмээн хариулжээ.

	Өчнөөн олон цагаан дээлтэй цамцтай хүмүүс гэв гэнэтхэн хэдэн хар үсэг бүхий цагаан ямбуу хантааз өмсгөлөө. Гашуудлынхтай тун адилхан байсанд А Кью маш гуньхрав. Гашуудлын хувцас өмсөнө гэдэг бөөн хар уйтгар ажээ. А Кьюгийн гарыг нь ард нь хүлээд яам тамгын газраас чирч гаргажээ.

	А Кьюг бүрхүүлгүй тэргэн дээр чирэн гаргаж, богино хувцастай хэдэн хүн түүнтэй зэрэгцэн суув. Тэрэг дорхноо хөдлөхөд урд нь гадаад буу үүрсэн хэсэг хүмүүс алхаж, шадар цэргүүд, хоёр хажуугаар нь амаа ангайн алмайрсан сонирхогчид шавав. Хойноо юу болж буйг А Кью харсангүй. Арай толгойг минь авах гэж байгаа юм биш байгаа? гэдэг бодол гэнэт толгойд нь орж ирэв. Тэрээр тэвдэн, хоёр нүд нь харанхуйлж, чих нь шуугьж ухаан нь балартах шиг болжээ. Арайтай л ухаан алдчихгүй, нэгэн үе сандчин, нэгэн үе тайвшран, ухаан санаанд нь тэнгэр газрын хооронд хүн болж төрөөд гарцаагүй толгойгоо авхуулах удаа ч бас байх даг шүү гэж бодогдов.

	А Кью замаа мэдэх тул яагаад цаазлах газрыг зүглэхгүй байна гэдэгт нэлээд гайхна. Гудамжаар тойруулж, хүмүүсийг сүрдүүлж байгааг нь ч мэдсэнгүй. Хэрэв мэдсэн аваас тэнгэр газрын хооронд хүн болж төрсөн хойно гарцаагүй гудмаар тойруулж, хүмүүсийг сүрдүүлэх удаа ч бас гарах даг шүү гэж бодох биз.

	Тойроод цаазын талбарт хүрэх зам мөн байна, «Шш! гээд толгой минь өнхрөх нь гэдгийг ухаарчээ. Тэрээр сандран баруун зүүн тийш харвал хүмүүс шоргоолж шиг бужигнан, санаандгүй замын хажуугийн улсын дунд У Ма харагджээ. Удаан учраагүй юм сан, хотод ажилладаг байх нь ээ. А Кью эр зоригоо илэрхийлж дуу дуулаагүйдээ гэнэт сүрхий ичжээ. Толгойд нь элдэв дуу зурсхийн орж ирэв. «Булшин дээрх залуу бэлэвсэн бүсгүй» тийм ч цоглог биш, «Луу барын тулаан», «Харамсалтай»... бас ч тааруухан, харин «Барьсан төмөр саваагаараа чамайг цавчина даа» гэдэг дуу л болох юм байна. Гараа далайх гэтэл хоёр гар нь хүлэгтэй санагдаж «Барьсан төмөр саваагаараа...» гэдэг дуугаа дуулсангүй.

	— Хорин жилийн нүүр үзэхэд бас л нөгөө... гэснээ А Кью их сандран хэнээр ч заалгаагүй өөрөө орж ирсэн ерөөсөө хэлж үзээгүй үгийг хагас дутуу хэлэв.

	— Сайн!!! Олны дундаас чоно улих адил дуу сонсогдлоо. Тэр зогсолгүй довтолсоор, А Кью зоригжуулан хашхирах дуун дунд нүдээ эргэлдүүлэн У Маг харахад, өөрийг нь огтхон харсан янзгүй, гадаад буу үүрсэн цэргүүдийг ухаанаа гартал ширтэх ажээ.

	А Кью зоригжуулан хашхирах хүмүүсийн зүг хараа шилжүүлэв.

	Энэ агшинд түүний толгойд хуй салхи адил элдэв бодол эргэлджээ. Дөрвөн жилийн өмнө уулын хормойд  нэгэн өлөн чонотой дайралдахад ердөө салж өгөхгүй идэх гэж дагаад байжээ. Тэгэхэд мань эр үхтлээ айж, аз болоход гарт нь сүх байсанд зориг орон Вейжуан тосгондоо очжээ. Гэвч тэр чонын нүд догшин аймшигтай чөтгөрийн гал мэт гялталзан, тэртээ холоос арьс махыг нь нэвтлэх шиг болсныг үүрд санаж явдаг байлаа. Гэтэл энэ удаа огтын харж үзээгүй аймшигтай, өрөмдөх мэт олон харцтай тулгарчээ. Тэр харц хэлсэн үгийг нь залгиж, арьс мах хамаг байдгийг нь хуу үмхэх гэж салалгүй араас нь дагах бөлгөө.

	Эдгээр нүд нийлэн нэгдэж ганцхан нүд болон А Кьюгийн сүнсийг хэмлэв. «Амь авраарай»

	Гэвч А Кью ингэж дуугарсангүй. Нүд нь харанхуйлж, чих нь шуугьж, хамаг бие нь үнс чандар болон сарних шиг болжээ...

	Тэр хэрэг явдлын үр уршгийн хувьд гэвэл хамаг хүнд нь Цюйжень ноёнтонд тусаж, алдагдсан авдар нь олдолгүй тэднийхэн гэр хотлоороо цурхиран уйлжээ.  Дараачийн балаг Жао овогтынд тусаж, албанд гомдол мэдүүлэхээр хот орсон сюцай нүглээ барсан хувьсгалчид үс гэзгээ тайруулж, хорин мянган зоосны өглөг өгөх болон гэр бүлээрээ орь дуу тавин охилжээ. Тэр өдрөөс хойш, тэд ягуухан хуучин сурталд дурлан сонирхох болов.

	Олны ярианы хувьд гэвэл Вейжуан тосгоныхон нэгэн дуугаар А Кьюг олиггүй амьтан гэлцэнэ. Буудуулсан нь үүнийг маргаангүй гэрчилнэ. Олиггүй амьтан биш байсан бол буудах юм гэж үү? гэлцэнэ. Гэтэл хотынхны хэл яриа базаахгүй, тэдний ихэнх нь сэтгэл дурамжхан, толгойг нь авснаас буудаж алах нь сонирхолтой бус гэж үзнэ. Инээд хүрмээр цаазлагдах ялтан! Тийм удаан гудамжаар хэсүүчилж явуулахад нэг ч дуу дуулсангүй. Тэд баахан хий дэмий цаг үрж дагаж явж дээ... гэцгээнэ.
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Notes

		[←1]
	 «Тоглоомчны хувийн намтар» — «Rodney store» А. Канон Дойлийн зохиол. Лу Сюнь нэгэн захиандаа андуурч Диккенс гэж бичсэн нь буй.




	[←2]
	 Ихэд дэлгэрсэн жүжгийн дуу




	[←3]
	 Үхээрийн саваа — Эх эцгээ хөдөөлүүлж яваа хүүхдүүд гуниглан ядарсны тэмдэг болгож тусгай саваа тулна




	[←4]
	 Хятадад жижиг хүүхдийн үсийг хусдаг




	[←5]
	 Өөд болсон дээдсээ хүндэтгэсний тэмдэг болгож сүмд баяр ёслолын үеэр аяга будаа өргөнө. Энэ уламжлал эх эцгээ гүнээ хүндэлсэнд тооцогдох ажээ




	[←6]
	 Даосын сургаалд: «Хэрэв хүүгийн минь толгойг авбал өвөг дээдсийн сүнс өлсөж» өтгөсийн төлөөнөө сүмд аяга будаа өргөх хүнгүй болно хэмээсэн нь буй.




	[←7]
	 Найм дахь ёсыг мартмар — Эрт дээр үед хятадад дэлгэрсэн хараалын үг. Эх эцгээ мэддэггүй буюу бутач хэмээсэн утга буй.




	[←8]
	 Сюань-Дэ — Мин улсын хаан Сюань Зуны хаанчлалын үе (1426-1435)




	[←9]
	 Лю Хай — Үсээ самнаж огт үзээгүй даяанч лам




	[←10]
	 No — Үгүй (анг.)




	[←11]
	 Хубей — 1911 оны хувьсгал эхэлсэн төв хятадын муж
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